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FÖRORD

Gratulerar till köpet av din nya
Lynx-snöskoter. Vilken modell du än
har valt, omfattas den av garantin från
Bombardier Recreational Products
Inc. (BRP) och ett nätverk av aukto-
riserade Lynx-snöskoteråterförsäljare
som har de delar, den service och de
tillbehör du behöver.
Denna instruktionsbok har förberetts
för att informera ägaren/föraren eller
passageraren om denna nya snösko-
ter och dess olika reglage, under-
hållsanvisningar och anvisningar för
säker användning. Denna instruk-
tionsbok är oumbärlig för korrekt an-
vändning av produkten och bör alltid
finnas tillgänglig vid snöskotern.
Se till att du läser och förstår innehållet
i instruktionsboken.
Var vänlig förvara denna instruktions-
bok med snöskotern när du har läst
den. Om du säljer snöskotern vida-
re, var vänlig överlämna instruktions-
boken till den nye ägaren för hans in-
formation. Ett extra exemplar av in-
struktionsboken kan du få gratis hos
din Lynx-snöskoteråterförsäljare.
Om du har frågor i något samman-
hang, oavsett om det behandlas i in-
struktionsboken eller inte, kan du skic-
ka ett brev till BRP på följande adress:

BRP Finland OY
Service Department
P.O. Box 8039
FIN-96101 ROVANIEMI
FINLAND

Denna instruktionsbok använder föl-
jande säkerhetsvarningssymbol i kom-
bination med signalord för att indikera
potentiell fara för personskador.

� VARNING
Anger en potentiell risksituation
som, om den inte undviks, kan
resultera i död eller svåra per-
sonskador.

� FÖRSIKTIGHET
Anger en potentiell risksituation
som, om den inte undviks, kan
resultera i mindre eller medelsvå-
ra personskador. Vid användning
utan säkerhetsvarningssymbol �,
föreligger endast potentiell risk för
skador på egendom.

NOTERA: Anger ytterligare informa-
tion som krävs för att fullfölja en in-
struktion.
Även om du inte kan eliminera risker
bara genom att läsa denna informa-
tion, kommer dina kunskaper om och
tillämpning av dessa instruktioner att
hjälpa dig till en korrekt användning av
fordonet.
Återförsäljaren arbetar för kundens till-
fredsställelse. Han har utbildat sig för
att kunna utföra en första inställning
och inspektion av snöskotern och har
även gjort slutjusteringar passande
din vikt och ditt speciella körområ-
de, innan du övertog fordonet. Vid
utleveransen förklarar återförsäljaren
snöskoterns reglage och ger dig en
kort instruktion angående olika inställ-
ningar av fjädringen. Vi litar på att du
helt och fullt har tagit vara på detta
tillfälle!
Vid leveransen blev du även informe-
rad om garantins täckning och fyllde i
garantiregistreringsformuläret.
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Information och beskrivningar av kom-
ponenter/system i denna instruktions-
bok är korrekta vid utgivningstillfället.
BRP har emellertid som policy att kon-
tinuerligt förbättra sina produkter utan
att därför åta sig skyldigheten att in-
stallera dem på tidigare tillverkade pro-
dukter.
På grund av sitt fortlöpande produkt-
kvalitets- och innovationsåtagande för-
behåller sig BRP rätten att, när som
helst, dra in eller ändra specifikationer,
utföranden, egenskaper, modeller el-
ler maskiner utan att därmed påta sig
några skyldigheter.
Illustrationerna i detta dokument visar
den normala konstruktionen av de oli-
ka enheterna, men återger inte under
alla omständigheter det exakta utfö-
randet av delarna. De representerar
emellertid delar som har samma eller
liknande funktion.
Denna instruktionsbok har översatts
från engelska till svenska. Vid eventu-
ella olikheter i texten, är det den eng-
elska versionen som gäller.
Specifikationer anges i det metriska
SI-systemet. På ställen där exakt nog-
grannhet inte krävs har vissa omvand-
lingar avrundats för enkelhetens skull.
De flesta komponenterna på denna
snöskoter har byggts med delar di-
mensionerade enligt metriskt system.
De flesta fästen är metriska och får
inte bytas ut mot tumfästen eller vice
versa.
Som reservdelar och tillbehör rekom-
menderar vi BRP originalprodukter.
De är speciellt utformade för ditt for-
don och tillverkade i enlighet med
BRP:s stränga normer.
Vid ev. frågor om garantin och dess
villkor, läs avsnittet GARANTI i denna
instruktionsbok eller kontakta en auk-
toriserad Lynx-återförsäljare.
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SÄKERHETS-
INFORMATION
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VIKTIGA GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSÅTGÄRDER

Kurs
� En grundkurs erfordras för säker

användning av varje snöskoter.
Studera din instruktionsbok med
speciell hänsyn till säkerhets- och
varningshänvisningar. Bli medlem i
snöskoterklubben på platsen: dess
sociala aktiviteter och spårsystem
planeras både för att ha roligt och
för säkerheten. Skaffa dig grund-
läggande instruktioner från din snö-
skoteråterförsäljare, en vän, en
annan klubbmedlem eller anmäl dig
till ett säkerhetsträningsprogram i
närheten.

� Visa alltid en ny förare hur man
startar och stoppar fordonet. Vi-
sa honom korrekt körposition och,
framför allt, låt honom bara kö-
ra snöskotern inom ett begränsat
jämnt område, åtminstone tills han
har lärt sig ordentligt att köra den.
Om det finns någon lokal snösko-
terförarkurs, se till att han anmäler
sig till denna.

Prestanda
� Prestanda hos vissa snöskotrar kan

vara mycket högre än hos snöskot-
rar du har använt tidigare. Därför re-
kommenderas inte att nya eller oer-
farna förare använder snöskotern.

� Snöskotrar används inom många
områden och vid många olika snö-
förhållanden. Alla modeller uppträ-
der inte på samma sätt vid liknande
förhållanden. Rådfråga alltid din
snöskoteråterförsäljare när du ska
välja ut snöskotertyp för ditt speciel-
la behov och användningsområde.

� Personskador eller död kan drab-
ba snöskoterföraren, passageraren
eller personer i närheten om snö-
skotern används under riskfyllda
förhållanden, vilka överstiger föra-
rens, passagerarens eller snösko-
terns förmåga eller ligger utanför
avsedd användning.

Ålder
� BRP rekommenderar att föraren är

minst 16 år gammal. Följ lokal lag-
stiftning.

Hastighet
� Fortkörning kan vara livsfarligt. I

många fall kan du inte reagera till-
räckligt fort vid oväntade händelser.
Anpassa alltid hastigheten till spå-
ret, väderleken och din egen för-
måga. Informera dig om lokala fö-
reskrifter. Hastighetsbegränsning
kan förekomma och kontrolleras.

Körning
� Kör alltid på högra sidan av spåret.
� Håll alltid säkert avstånd till andra

snöskotrar och personer i närheten.
� Tänk på, att reklammaterial even-

tuellt visar riskfyllda manövrer som
utförs av professionella förare un-
der ideala och/eller anpassade vill-
kor. Försök aldrig att utföra sådana
riskfyllda manövrer om de översti-
ger din körkunskapsnivå.

� Kör aldrig efter att ha intagit droger
eller alkohol eller om du är trött eller
sjuk. Kör snöskotern försiktigt.

� Snöskotern är inte konstruerad för
körning på allmänna gator, vägar el-
ler motorvägar.

� Att köra snöskoter på natten kan va-
ra en underbar upplevelse, men var
extra försiktig på grund av den re-
ducerade sikten. Undvik okänd ter-
räng och se till att belysningen fun-
gerar. Ha alltid ficklampa och re-
servglödlampor till hands.

� Naturen är underbar men låt den in-
te göra dig ouppmärksam vid kör-
ningen. Om du verkligen vill njuta
av utsikten på vintern, stanna snö-
skotern vid sidan av spåret, så att
du inte är i vägen och till fara för
andra.
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� Staket utgör ett mycket allvarligt
hot såväl för dig som för snösko-
tern. Ta en rejäl kurva runt telefon-
stolpar och andra stolpar.

� Dolda ståltrådar som inte syns på
avstånd kan förorsaka allvarliga
olyckor.

� Använd alltid godkänd störthjälm,
skyddsglasögon och ansiktsmask.
Detta gäller även för din passagera-
re.

� Var uppmärksam på naturliga risk-
moment vid körning utanför spåren,
som t.ex. laviner och andra natur-
liga eller byggda olycksrisker eller
hinder.

� Undvik körning på väg. Om det är
oundvikligt, och tillåtet, sänk hastig-
heten. Snöskotern är inte konstru-
erad för körning eller vändning på
stenläggning. När du korsar en väg,
stanna helt, titta därefter noggrant i
båda riktningar innan du kör över i
90° vinkel. Var försiktig vid parkera-
de fordon.

� Att köra efter en annan snöskoter
med kort avstånd bör undvikas.
Om snöskotern framför dig saktar
in av någon anledning, kan dess
förare eller passagerare bli skadade
genom din försummelse. Håll ett
säkert inbromsningsavstånd mel-
lan dig och snöskotern framför dig.
Beroende på terrängförhållandena
kan inbromsningen kräva litet mer
plats än du tror. Kör säkert. Var
förberedd på att väja undan.

� Att köra ut ensam med snöskotern
kan också vara farligt. Bränslet kan
ta slut, du kan råka ut för en olyc-
ka eller få en skada på snöskotern.
Kom ihåg att snöskotern kan köra
längre på en halvtimme, än du klarar
att gå på en dag. Använd "kompis-
systemet". Kör alltid ut med en vän
eller medlem av snöskoterklubben.
Även då bör du tala om vart du ska
köra och när du planerar att vara till-
baka.

� Ängar har ibland lägre områden där
vatten samlas och fryser till på vin-
tern. Denna is är i regel blank. Ett
försök att vända eller bromsa på
denna yta kan förorsaka att fordo-
net slirar ur kontroll. Bromsa inte
och försök aldrig att gasa på eller
att vända på blank is. Om du av
en händelse skulle köra över ett så-
dant område, sänk hastigheten ge-
nom att reducera gasen försiktigt.

� "Hoppa" aldrig med snöskotern.
Detta bör man endast låta pro-
fessionella stuntmän syssla med.
Försök inte briljera. Var ansvarsfull.

� Dra inte på för fullt när du är ute på
"safari". Snö och is kan kastas bakåt
i spåret framför en följande snösko-
ter. Dessutom gräver fordonet ner
sig och efterlämnar en ojämn snöy-
ta för följande fordon när man drar
på för fullt.

� Att köra "safari" är både roligt och
trevligt men försök inte briljera och
kör inte om andra i gruppen. En
mindre erfaren förare kan försöka
göra detsamma och misslyckas.
Begränsa din körning till andras
kunskaper och erfarenhet, när du
kör tillsammans med andra.

Användning
� Gör alltid en före-start-kontroll IN-

NAN du vrider på tändningen.
� Vid ett nödfall kan snöskoterns mo-

tor stoppas genom aktivering av
motorns stoppreglage, genom att
dra bort nödstoppslinans hatt eller
genom att vrida från nyckeln.

� Kontrollera att gasreglaget kan rö-
ra sig obehindrat och att det själv
går tillbaka till tomgångsläget, innan
motorn startas.

� Koppla alltid till parkeringsbromsen
när fordonet inte används.

� Låt aldrig motorn gå inom ett icke
ventilerat rum och/eller om fordo-
net lämnas utan uppsikt.
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� Kör aldrig motorn utan installerat
remskydd eller med motorhuven
eller ingångs-/sidopanelerna öppna
eller borttagna. Kör aldrig motorn
utan installerad drivrem. Att köra
en obelastad motor som t.ex. utan
drivrem eller med lyft band, kan
vara farligt.

� Endast för modeller med elektrisk
start: Ladda eller förstärk aldrig ett
batteri när det är monterat på snö-
skotern.

� Se till att vägen bakåt är fri från hin-
der eller personer innan du lägger in
backen.

� Låt inte nycklarna sitta kvar i tänd-
ningslåset, det är en inbjudan för
tjuvar och en fara för barn.

� Att lyfta snöskoterns bakparti när
motorn är igång kan förorsaka att
snö, is eller grus kastas bakåt på
en iakttagare. Lyft aldrig fordonets
bakparti när motorn är igång. För
att rengöra eller kontrollera bandet,
stoppa motorn, luta fordonet åt si-
dan och ta bort blockeringen med
en träbit eller en gren. Låt aldrig nå-
gon komma i närheten av ett rote-
rande snöskoterband.

Underhåll
� Känn till snöskotern och behandla

den med den respekt och omsorg
som krävs för alla kraftdrivna ma-
skiner. Sunt förnuft, ordentlig be-
handling och regelbundet underhåll
leder till en säkrare och trevlig an-
vändning.

� Utför endast procedurer som be-
skrivs i denna instruktionsbok. Om
inget annat anges, ska motorn
stängas AV och svalna före alla
smörj-, inställnings- och underhålls-
arbeten.

� Låt aldrig motorn vara igång när mo-
torhuven är öppen. Även vid tom-
gång gör snöskoterns motor unge-
fär 1.800 varv per minut. Stäng all-
tid av tändningen innan du av någon
anledning öppnar motorhuven.

� Ta aldrig bort någon originalutrust-
ning från snöskotern. Varje fordon
har många inbyggda säkerhetsfunk-
tioner. Sådana funktioner innefat-
tar diverse skydd och manöverdon
samt reflexmaterial och varnings-
skyltar.

� En dåligt skött snöskoter kan i sig
själv utgöra en potentiell risk. Ex-
tremt utslitna komponenter kan
göra fordonet helt oanvändbart.
Håll alltid snöskotern i gott driftstill-
stånd. Följ anvisningarna för kon-
troll före användning samt för vec-
kovisa, månatliga och årliga rutin-
mässiga skötsel- och smörjnings-
procedurer som beskrivs i den-
na instruktionsbok. Kontakta en
snöskoteråterförsäljare eller skaffa
ordentliga verktyg och övrig utrust-
ning om andra reparationer eller
service erfordras.

� Sätt inte dubbar på drivbandet om
det inte är godkänt för dubbar. Ett
dubbat band som inte är godkänt
för dubbar kan rivas av fordonet vid
högre hastighet och på detta sätt
förorsaka allvarliga personskador el-
ler död.
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Bränsle
� Stäng alltid av motorn innan du fyl-

ler på bränsle. Bensin är ett brand-
farligt ämne och under vissa förhål-
landen explosivt. Arbeta alltid i ett
välventilerat utrymme. Rök aldrig
och tillåt aldrig öppen eld eller gnis-
tor i närheten. Öppna locket lång-
samt. Om en tryckskillnad märks
(det hörs ett visslande ljud när du
lossar tanklocket) behöver fordonet
inspekteras och/eller repareras in-
nan du använder det igen. Fyll ald-
rig tanken full med bränsle innan du
placerar fordonet på en varm plats.
Med högre temperaturer expande-
rar bränslet och kan flöda över. Tor-
ka alltid av allt utspillt bränsle på
fordonet. Kontrollera bränslesyste-
met regelbundet.

Grundläggande
information för
passagerare
� Åk aldrig som passagerare om snö-

skotern inte är utrustad med ett
passagerarsäte, och sitt endast på
passagerarsätet.

� Använd alltid en DOT-godkänd
hjälm och följ samma klädselan-
visningar som rekommenderas för
föraren och som beskrivs i denna
instruktionsbok.

� Se till att du sitter stadigt med båda
fötterna ordentligt vilande och med
bra grepp på fotstöden samt att du
kan hålla fast dig ordentligt i hand-
tagen.

� Om du av någon anledning känner
dig illa till mods eller osäker under
färden: vänta inte utan be föraren
att sakta in eller stanna.
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LAGAR OCH FÖRORDNINGAR

� Informera dig om lokala lagar.
Statliga, kommunala och lokala myn-
digheter har utfärdat lagar och förord-
ningar gällande säker användning och
körning av snöskotrar. Det ligger inom
ditt ansvar som snöskoterförare, att lä-
ra och följa dessa lagar och förordning-
ar. Att respektera dem leder till säkra-
re snöskoterkörning för alla.
Var medveten om ansvaret för egen-
domsskador och gällande försäkrings-
plikt för din utrustning.
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KÖRNING AV FORDONET

Innan du kör ut på spåren, bör du först
träna på ett begränsat jämnt område,
tills du känner dig helt säker gällande
manövrering av snöskotern och mär-
ker att du säkert kan klara av en större
uppgift. Vi önskar en trevlig och säker
tur.

Funktionsprincip

Drivning
När gasreglaget trycks in ökas mo-
torns varvtal och variatorn kopplar i.
Beroende på modell måste motorns
varvtal vara mellan 2.500 och 4.200
innan variatorn kopplar i.
Primärvariatorns yttre skiva rör sig mot
den inre skivan och tvingar drivrem-
men att röra sig uppåt på primärvaria-
torn och tvingar samtidigt isär skivorna
på sekundärvariatorn.
Sekundärvariatorn avläser belastning-
en på drivbandet och begränsar rem-
mens rörelse. Resultatet är ett stän-
digt optimerat hastighetsförhållande
mellan motorns varvtal och fordonets
hastighet.

� VARNING
Kör aldrig motorn utan installerat
remskydd eller med motorhuven
eller ingångs-/sidopanelerna öpp-
na eller borttagna.

Kraften överförs till bandet genom
kedjehuset eller växellådan och dri-
vaxeln.

� VARNING
Använd alltid ett brett snöskoter-
stöd för att säkerställa ordentlig
positionering vid kontroll av ban-
det. Accelerera motorn långsamt
så att bandet roterar med myc-
ket låg hastighet när det inte har
markkontakt.

Svängar
Fordonet styrs via styrstången. När
du vrider styrstången åt höger eller
vänster, vrids skidorna åt höger eller
vänster.

Stanna
Innan du börjar köra snöskotern mås-
te du veta hur du stannar den. Det
gör du genom att släppa gasen och
stegvis manövrera bromsreglaget på
vänstra sidan av styrstången. Vid nöd-
fall kan du stoppa fordonet genom att
trycka på motorstoppknappen som sit-
ter nära gasreglaget och bromsa sam-
tidigt. Glöm inte att en snöskoter inte
kan "stanna på fläcken". Bromsning-
ens karaktär är olika vid djup snö, pack-
snö eller is. Om drivbandet låses un-
der kraftig inbromsning kan det resul-
tera i en sladd.
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Hur man kör

Hur man klär sig
Använd ordentlig snöskoterklädsel.
Den bör vara bekväm och inte för
trång. Ta alltid först reda på väder-
leksutsikterna innan du kör iväg. Klä
dig med hänsyn till det kallaste väder
som kan väntas. Värmeunderkläder
närmast huden ger också en bra isole-
ring.
DOT-godkända hjälmar rekommen-
deras generellt. De ger både värme
och reducerar risken för skador. En
strumpliknande mössa, kapuschong
och ansiktsmask bör alltid bäras. Glas-
ögon eller ett visir som sitter fast på
hjälmen är oumbärligt.
Händerna bör skyddas med ett par
snöskoterhandskar eller påsvantar
som isolerar tillräckligt och ger rörel-
sefrihet för tummar och fingrar för
manövrering av reglagen.
Stövlar med gummisulor och skaft an-
tingen av nylon eller läder, med bort-
tagbara filtinlägg, passar bäst vid snö-
skoterkörning.
Se till att du håller dig så torr som möj-
ligt, när du kör snöskoter. När du kom-
mer inomhus, ta av snöskoterkläderna
och stövlarna och se till att de torkar
ordentligt.
Använd inte långa halsdukar och lösa
plagg som kan fastna i rörliga delar.

Vad man skall ha med sig
Varje snöskoterförare bör åtminstone
ha med sig följande grundutrustning
och verktyg, som kan hjälpa honom
och andra i en nödsituation:
• denna instruktionsbok
• tändstift och tändstiftsnyckel
• isolerband
• reservdrivrem
• reservstartlina
• reservglödlampor
• verktygssats (inklusive åtminstone

tång, skruvmejsel och skiftnyckel)

• kniv
• ficklampa.
Ta med ytterligare saker beroende på
turens vägsträcka och beräknad tid.

Körposition
Din körposition och balans är två
grundläggande förutsättningar för att
få snöskotern att köra dit du vill. När
du svänger på en sluttning, måste du
och din passagerare vara redo att för-
skjuta kroppsvikten för att understödja
kurvtagningen i önskad riktning. Föra-
re och passagerare får aldrig försöka
att manövrera genom att placera föt-
terna utanför fordonet. Med tiden lär
du dig hur mycket du måste luta dig
i kurvor vid olika hastigheter och hur
mycket du måste luta dig mot en slutt-
ning för att hålla balansen ordentligt.
Normalt uppnår man bästa balans och
kontroll över fordonet när man sitter.
Men även hukande, knästående eller
stående ställningar används under vis-
sa förhållanden.
Nybörjaren bör träna körning med snö-
skotern på en jämn plats med låg has-
tighet innan han ger sig ut på en riktig
tur.

� VARNING
Försök inga manövrer som översti-
ger dina färdigheter.
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Sittning
Fötterna på fotbrädorna, kroppen halv-
vägs tillbaka på sätet är en idealisk
ställning när man kör snöskotern på
känd, jämn terräng. Knä och höfter
bör vara rörliga för att kunna ta upp stö-
tar.

Hukande ställning
En halvsittande ställning med krop-
pen lyft från sätet och fötterna under
kroppen i en sorts hukande ställning.
Följaktligen kan benen ta upp stötarna,
när man kör på ojämn terräng. Undvik
plötsliga stopp.

Knästående ställning
Denna ställning uppnår du genom att
placera en fot ordentligt på fotbrädan
och det andra knät på sätet. Undvik
plötsliga stopp.

Stående ställning
Placera båda fötterna på fotbrädorna.
Knäna bör vara böjda för att ta upp stö-
tarna från ojämnheter på marken. Det-
ta är en bra ställning för att se bätt-
re och för att lätt kunna förskjuta vik-
ten alltefter behov. Undvik plötsliga
stopp.

Körning med passagerare
Vissa snöskotrar är endast konstruera-
de för föraren själv, andra kan ta med
bara en passagerare och andra klarar
upp till två passagerare. Se i fordo-
nens specifikationer för att få reda på,
om en viss snöskoter kan ta med pas-
sagerare och i så fall hur många. Re-
spektera alltid dessa specifikationer.
Överbelastning är farligt eftersom snö-
skotrar inte är konstruerade för det.
Även om passagerare är tillåtna, mås-
te säkerställas att de personer som vill
åka med, är i tillräckligt bra fysiskt till-
stånd för att åka snöskoter.
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� VARNING
Varje passagerare måste kunna
sätta sina fötter ordentligt på fot-
stöden och alltid hålla sina händer
i grepphandtagen eller sätesrem-
men när han/hon sitter. Det är
viktigt att ta hänsyn till dessa fy-
siska kriterier, för att säkerställa att
passageraren sitter stabilt och för
att minska risken för avkastning.

På snöskotrar godkända för två passa-
gerare och om du har en vuxen och ett
barn som passagerare, rekommende-
rar BRP att barnet sitter i mitten. Det-
ta ger den vuxna personen möjlighet
att sitta på det bakre sätet, hålla ögo-
nen på barnet och hålla fast det vid be-
hov. Dessutom är barnet bäst skyddat
mot vind och kyla, om det sitter i mit-
ten.
Varje förare ansvarar för passagerar-
nas säkerhet och bör informera dem
grundläggande om snöskoteråkning.

� VARNING

– Passagerare får endast sitta
på avsedda passagerarsäten.
Låt aldrig någon sitta mellan
styrstången och föraren.

– Varje passagerarsäte måste ha
en rem eller grepphandtag och
motsvara SSCC-standard.

– Passagerare och förare måste
alltid bära DOT-godkända hjäl-
mar och varma kläder, passande
för snöskoteråkning. Säkerställ
att ingen hud är bar.

– Om en passagerare under fär-
den känner sig illa till mods eller
osäker av någon anledning, ska
han inte vänta utan be föraren
att sakta ner eller stanna.

Att köra med passagerare är annorlun-
da än att köra ensam. Föraren har
den fördelen, att han vet vilken nästa
manöver blir och kan förbereda sig
för det. Föraren har också extra stöd
genom greppet på styrstången. Pas-
sagerarna måste däremot förlita sig
på förarens försiktiga och säkra ma-
növrering av fordonet. Dessutom är
rörelsefriheten inskränkt när man har
passagerare och föraren kan ofta se
mer av spåret framåt än passagerarna.
Därför måste man starta och stanna
mjukt med passagerare och föraren
måste köra långsammare. Föraren
måste också varna passagerare för
sidosluttningar, ojämnheter, grenar,
etc. En oförutsedd ojämnhet kan leda
till att du blir av med passageraren.
Påminn dina passagerare om att luta
sig med dig i kurvan, utan att välta
fordonet. Var mycket försiktig, kör
långsammare och kontrollera passa-
gerarna ofta.

� VARNING
Vid körning med passagerare:
– Såväl broms- som styrför-

mågan är reducerad. Sänk
hastigheten och se till att ha
extra plats att manövrera.

– Ställ in fjädringen motsvarande
vikten.

Se avsnittet INSTÄLLNING AV FJÄD-
RINGEN under ANVÄNDNINGSIN-
STRUKTIONER i denna instruktions-
bok och motsvarande dekal på rem-
skyddet för komplett information an-
gående inställning av fjädringen.
Var extra försiktig och kör ännu lång-
sammare med unga passagerare.
Kontrollera ofta att barnet har fast
grepp och sitter ordentligt med fötter-
na på fotbrädorna.
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Terräng/Olika sätt att köra

Preparerat spår
Sittande körställning är att föredra på
ett preparerat spår. Kör inte för fort
och håll dig framför allt på högra si-
dan av spåret. Var förberedd på att
något oväntat inträffar. Observera al-
la skyltar längs spåret. Kör inte sick-
sack mellan ena sidan av spåret och
den andra.

Opreparerat spår
Om det inte just har fallit snö, kan du
räkna med snödrivor och "tvättbräds-
förhållanden". Sådana förhållanden
kan vara fysiskt skadliga i höga has-
tigheter. Sänk hastigheten. Håll dig
fast i styrstången och inta en hukan-
de ställning. Fötterna bör vara under
kroppen och man intar en hukad ställ-
ning för att ta upp skakningar. På
längre sträckor med "tvättbrädseffekt"
kan man använda den knästående
ställningen med ett knä på sätet. Det-
ta ger en viss bekvämlighet, men man
har samtidigt kroppen fri för att kunna
styra fordonet. Se upp för stenar eller
trädstubbar som kan vara delvis dolda
när det nyligen har snöat.

Djup snö
I djup pudersnö kan fordonet börja att
köra fast. Om detta inträffar, sväng i
en så stor kurva som möjligt och sök
upp ett fastare underlag. Om du kör
fast, och det händer alla, låt inte ban-
det spinna runt då detta medför att for-
donet sjunker djupare. Stäng istället
av motorn, stig av och flytta fordonets
bakparti till ny snö. Trampa därefter till
en fri väg framför fordonet. I regel räc-
ker någon meter. Starta om motorn.
Inta stående ställning och gunga for-
donet försiktigt samtidigt som du sak-
ta drar på gasen. Beroende på om
fordonet sjunker fram eller bak, bör
du placera fötterna på motsatta änden
av fotbrädorna. Lägg aldrig främman-
de föremål under bandet som hjälp.
Låt inte någon stå framför eller bakom
snöskotern när motorn är igång. Håll
dig borta från bandet. Personskador
är följden om man kommer i kontakt
med det roterande bandet.
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Fruset vatten
Att köra på tillfrusna sjöar och floder
kan vara livsfarligt. Undvik vatten-
vägar. Om du befinner dig på okänt
område, fråga lokala myndigheter eller
personer på platsen angående isens
tillstånd, inlopp, utlopp, källor, starka
strömmar eller andra faror. Försök
aldrig att köra snöskotern på is som
kan vara för svag för att bära dig och
fordonet. Att köra snöskoter på is
eller glatta ytor kan vara mycket farligt
om man inte iakttar vissa försiktighets-
åtgärder. Det ligger i sakens natur, att
is är ett olämpligt underlag för bra
kontroll över en snöskoter eller andra
fordon. Väggreppet vid start, sväng-
ning eller stopp är mycket lägre än
på snö. Således kan dessa sträckor
mångdubblas. Styrförmågan är mini-
mal och okontrollerad sladdning är en
alltid förekommande fara. När du kör
på is, kör långsamt och var försiktig.
Se till att du har gott om plats när
du stannar och svänger. Detta gäller
speciellt på natten.

Hård packsnö
Underskatta inte hård packsnö. Det
kan vara svårt att manövrera eftersom
både skidorna och bandet har dåligt
väggrepp. Det är bäst att sakta ner
och att undvika snabb acceleration,
svängning eller bromsning.

Uppför
Det finns två huvudtyper av backar —
öppna backar med ett par träd, stenar
eller andra hinder, och backar som en-
dast kan köras direkt rakt upp. I en öp-
pen backe kör man snett upp eller i sla-
lom. Kör upp i vinkel. Inta knästående
ställning. Håll kroppsvikten hela tiden
upp mot backen. Håll en jämn, säker
hastighet. Kör så långt du kan i denna
riktning, byt därefter till motsatt vinkel
mot backen och motsatt körställning.

En direkt körning rakt upp kan innebära
problem. Välj stående körställning, ac-
celerera innan du börjar köra upp och
reducera sedan gasen för att förhindra
att bandet slirar.
Under alla omständigheter måste for-
donets hastighet vara så hög som lut-
ningen kräver. Sakta alltid ner när du
når krönet. Låt inte bandet slira om du
inte kommer vidare. Stäng av motorn,
frigör skidorna genom att dra dem ut-
åt och nedåt, placera snöskoterns bak-
parti uppåt, starta motorn igen och kör
dig fri med låg jämn gas. Positionerna
dig själv så att du inte välter och kör
sedan nedåt.

Nedförsbacke
Att köra nedför en backe kräver att
man har full kontroll över fordonet he-
la tiden. Vid brantare backar, håll din
tyngdpunkt låg och båda händerna på
styrstången. Håll låg gas och låt for-
donet köra nedför backen med mo-
torn igång. Om en hastighet uppnås
som inte är säker, sakta ner genom att
bromsa, men bromsa bara lätt uppre-
pade gånger. Tvärbromsa aldrig, då lå-
ser sig bandet.

Sidolutning
När man kör över en sidolutning eller
snett upp eller ner, måste vissa steg
följas. Alla ombord bör luta sig mot
sluttningen, vilket krävs för stabilite-
ten. De bästa körställningarna är den
knästående ställningen, med knät mot
nedförsbacken på sätet och foten på
det övre benet på fotbrädan, eller den
hukande ställningen. Var beredd på
att förskjuta kroppsvikten snabbt när
det behövs. Sidolutningar och branta
backar är inte lämpliga för nybörjare el-
ler orutinerade snöskoterförare.
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Slask
Slask bör alltid undvikas. Kontrollera
alltid avseende slask innan du kör över
en sjö eller flod. Kör omgående bort
från isen, om du upptäcker mörka fläc-
kar på spåret. Is och vatten kan kastas
bakåt i spåret för en följande snösko-
ter. Att få ut ett fordon ur ett slaskom-
råde kan vara ansträngande och i vissa
fall omöjligt.

Dimma eller snöglopp
Dimma eller siktreducerande snöfall
kan uppträda till lands eller på vattnet.
Om du måste köra vidare i dimma eller
starkt snöfall, kör långsamt med tänd
belysning och håll uppmärksam utkik
efter faror. Kör inte vidare, om du inte
är säker på vägen. Håll ett säkert av-
stånd bakom andra snöskotrar för att
förbättra sikten och reaktionstiden.

Okänt område
Kör alltid extra försiktigt, när du kom-
mer in på ett område som du inte kän-
ner till. Kör tillräckligt långsamt för
att kunna upptäcka eventuella faror,
såsom staket och staketstolpar, bäc-
kar som korsar din väg, stenar, plöts-
liga fördjupningar, staglinor och otali-
ga andra hinder, som kan sätta stopp
för din snöskoterkörning. Var försiktig
även när du följer befintliga spår. Kör
med en sådan hastighet, att du kan se
vad som befinner sig bakom nästa kur-
va eller krönet av en kulle.

Starkt solsken
Dagar med starkt solsken kan reduce-
ra sikten avsevärt. Skenet från solen
och snön kan blända dig så starkt, att
du har svårt för att upptäcka bergsklyf-
tor, diken eller andra hinder. Vid så-
dana förhållanden bör alltid glasögon
med färgade linser användas.

Föremål som inte syns
Föremål kan vara dolda under snön.
När man kör utanför officiella spår och i
skogen krävs lägre hastighet och ökad
uppmärksamhet. När man kör för fort
i ett område, kan även mindre hinder
vara mycket farliga. Även att köra på
en liten sten eller stubbe kan med-
föra att man förlorar kontrollen över
snöskotern och förorsaka personska-
dor hos förare och passagerare. Håll
dig på officiella spår för att minska ris-
ken för faror. Kör säkert, sakta ner och
njut av utsikten.

Dolda trådar
Håll alltid utkik efter dolda trådar, spe-
ciellt inom områden där lantbruk kan
ha bedrivits vid någon tidpunkt. För
många olyckor har inträffat genom
att köra in i trådar på fälten, stagli-
nor nära stolpar och vägar och in i
kedjor och trådar som använts vid
vägavstängning. Låg hastighet är en
nödvändighet.

Hinder och språng
Oplanerade språng genom snödrivor,
snöplogsvallar, kulvertar eller osynliga
objekt kan vara farliga. Du kan undvi-
ka dem genom att använda ordentliga
solglasögon eller ansiktsmask och ge-
nom att köra långsammare.
Språng med en snöskoter är en vansk-
lig och farlig handling. Men om spå-
ret plötsligt försvinner framför dig, lu-
ta dig (stående) bakåt och håll skidorna
uppåt och rakt fram. Ge delvis gas och
var beredd på nedslaget. Knäna mås-
te vara böjda, så att de fungerar som
stötdämpare.
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Svängar
Beroende på rådande terrängförhållan-
den, finns det två lämpliga sätt att vän-
da eller svänga med en snöskoter. Vid
de flesta snöförhållanden är kropps-
rörelser nyckeln vid kurvtagning. Ge-
nom att luta sig inåt i kurvan och posi-
tionera kroppsvikten på den inre foten
bildar man en skevning under bandet.
Genom att du intar denna ställning och
placerar dig själv så långt framåt som
möjligt, överförs vikten till den inre ski-
dan.
Vid något tillfälle märker du kanske, att
enda sättet att vända fordonet i djup
snö är att verkligen dra runt snösko-
tern. Överansträng dig inte. Skaffa
hjälp. Kom ihåg att alltid lyfta med
hjälp av benen istället för med ryggen.

Vägkorsning
I vissa fall kör du upp på vägen via ett
dike eller en snövall. Välj ett ställe där
du kan köra upp utan svårighet. An-
vänd stående körställning och kör en-
dast med den hastighet som krävs för
att komma över vallen. Stanna helt
uppe på vallen och vänta tills all trafik
har kört förbi. Bedöm vägens lutning.
Korsa vägen i 90° vinkel. Om du träf-
far på en ytterligare snövall på andra si-
dan, positionera fötterna långt bak på
fordonet. Tänk på att snöskotern inte
är avsedd för användning på bar mark
och att styrningen är svårare på denna
typ av underlag.

Järnvägskorsning
Kör aldrig på järnvägsspår. Det är
förbjudet. Järnvägsspår och områ-
den med järnvägsrättigheter är privat
egendom. En snöskoter är ingen
match för ett tåg. Stanna, titta och
lyssna innan du korsar ett järnvägs-
spår.

Nattkörning
Mängden naturlig och konstgjord be-
lysning vid en viss tidpunkt kan påver-
ka din förmåga att se eller att bli sedd.
Att köra snöskoter på natten är under-
bart. Det kan vara en unik upplevelse
om du tar hänsyn till den reducerade
sikten. Innan du startar, se till att be-
lysningen är ren och fungerar ordent-
ligt. Kör med en hastighet som ger
dig möjlighet att stanna i tid, när du ser
ett obekant eller farligt objekt framför
dig. Håll dig på officiella spår och kör
aldrig på okänt område. Undvik floder
och sjöar. Staglinor, taggtrådsstäng-
sel, avstängda inkörslar och andra ob-
jekt såsom trädgrenar är svåra att se
på natten. Kör aldrig ensam. Ha all-
tid en ficklampa med dig. Håll dig bor-
ta från bostadsområden och respekte-
ra andra personers rätt att sova.

Safarikörning
Före start, utnämn en "truppchef" som
leder truppen och en annan person
som följer upp på slutet. Se till att alla
som kör med känner till den planera-
de vägen och målet. Kontrollera att du
har tagit med alla verktyg och all utrust-
ning som behövs och att du har tillräck-
lig mängd bränsle för hela turen. Kör
aldrig om "truppchefen" och för den de-
len inte heller någon annan snöskoter.
Använd handsignaler över hela linjen
för att indikera faror eller avsikten att
byta riktning. Hjälp alltid andra när det
behövs.
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Det är alltid VIKTIGT att hålla ett sä-
kert avstånd mellan varje snöskoter.
Håll alltid ett säkert mellanrum och sörj
för tillräckligt bromsavstånd. Kör in-
te tätt efter framförvarande snösko-
ter. Uppmärksamma framförvarande
fordons position.

Signaler
Om du har för avsikt att stanna, höj ena
handen rakt upp över huvudet. Indike-
ra vänstersväng genom att sträcka den
vänstra handen rakt ut åt vänster. För
högersvängar, sträck vänster arm och
höj handen till en vertikal position så
att armen bildar en rät vinkel vid arm-
bågen. Varje snöskoterförare bör vi-
darebefordra signalen till de som kör
bakom.

Stopp på spåret
Såvitt möjligt, kör av spåret när du
stannar. Detta reducerar riskerna för
andra snöskoterförare som använder
spåret.

Spår och skyltar
Skyltar vid spåret är avsedda att kon-
trollera, styra eller reglera snöskoter-
körning på spåret. Lär dig betydelsen
av alla skyltar som används inom det
område där du kör snöskoter.

Transport och bogsering
Följ transport- och bogseringsinstruk-
tionerna som beskrivs längre fram i
denna instruktionsbok.
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FORDONS-
INFORMATION
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SÅ IDENTIFIERAR DU DIN SNÖSKOTER

Identifikationsnummer
Snöskoterns huvudkomponenter (mo-
tor och ram) identifieras via olika till-
verkningsnummer. Det kan ibland va-
ra nödvändigt att ha dessa nummer till
hands för garantiändamål eller för att
spåra snöskotern i händelse av förlust.
Lynx-återförsäljaren efterfrågar dessa
nummer om du behöver utnyttja ga-
rantin. Ingen garanti beviljas av BRP
om motorns identifikationsnummer
eller fordonets identifikationsnummer
(VIN) har tagits bort eller är oläsligt.
Vi rekommenderar att du skriver ned
samtliga identifikationsnummer som
finns på snöskotern och meddelar
dem till ditt försäkringsbolag.

��

1. Tillverkarens namn
2. Tillverkningsdatum
3. Fordonsidentifikationsnummer (VIN)

1. Motorns identifikationsnummer

1. Motorns identifikationsnummer
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REGLAGE/INSTRUMENT

NOTERA: Vissa reglage/instrument
gäller inte vissa modeller.
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1) Bränslemätare
NOTERA: Endast vissa modeller har
en elektronisk bränslemätare.

Elektronisk bränslemätare

Mekanisk bränslemätare

2) Gasreglage
Sitter på höger sida av styrstången.
När det trycks in kontrolleras motorns
hastighet och inkoppling av transmis-
sionen. När det släpps återgår motorn
automatiskt till tomgång.
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3) Bromshandtag
Placerat på vänster sida av styrstång-
en. Du bromsar genom att trycka in
det. När du släpper det, återgår det
automatiskt till det ursprungliga läget.
Bromseffekten är beroende av trycket
som utövas på handtaget, typen av ter-
räng och typen av snö.

4) Parkeringsbroms

Hydraulisk broms
Aktivera bromsen genom att hålla
bromshandtaget intryckt medan du
drar låsreglaget med fingret. Broms-
handtaget i bild 1 är intryckt till 25 %
av den fulla bromskraften och i bild 2
till 50 % av den fulla bromskraften.
Lås upp genom att trycka in broms-
handtaget. Låshandtaget återgår au-
tomatiskt till det ursprungliga läget.
Bromshandtaget återgår till viloposi-
tion. Frigör alltid parkeringsbromsen
före körning.

� VARNING
När parkeringsbromsen är inkopp-
lad är bromshandtaget aktivt, vil-
ket medför ett tryck mot bromsski-
van. Detta tryck kan avta så myc-
ket att fordonet inte kan hållas kvar
på plats. Lämna aldrig snöskotern
i en backe med endast parkerings-
bromsen inkopplad.

1. Låsreglage
2. Position 1
3. Position 2

Placerad till vänster om styrstången.
Parkeringsbromsen bör alltid använ-
das vid parkering av snöskotern. När
parkeringsbromsen är inkopplad och
motorn är igång tänds signallampan
för oljenivå/parkeringsbroms som en
påminnelse om att parkeringsbrom-
sen är inkopplad. Lämna aldrig snö-
skotern i en backe med endast parke-
ringsbromsen inkopplad.

� VARNING
Kontrollera att parkeringsbromsen
är urkopplad innan du kör snösko-
tern.

26 ______________________



5) RER-knapp

Elektrisk backfunktion
Vissa modeller: Dessa modeller är
utrustade med en RER-funktion (elekt-
risk backfunktion), som styrs med en
RER-knapp.
Backen kan användas när snöskotern
har stannats och motorn går på tom-
gång.
Motorn går automatiskt framåt när
snöskotern startas efter ett stopp.

Backa
Stanna snöskotern helt, låt motorn gå
på tomgång och tryck in och släpp
RER-knappen.

��

��

1. RER-knapp

Medan snöskotern backar blinkar
backningssignallampan och en ljudsig-
nal för backning hörs i en halv sekund
en gång i sekunden.

Gasa sakta och jämnt. Vänta tills va-
riatorn kopplar i och accelerera sedan
försiktigt.

Köra framåt
Stanna snöskotern helt, låt motorn gå
på tomgång och tryck in och släpp
RER-knappen.
Signallampan för backning slutar blinka
och backningsljudsignalen upphör.
Gasa sakta och jämnt. Vänta tills va-
riatorn kopplar i och accelerera sedan
försiktigt.

6) Styrstång
Med styrstången styr du snöskotern.
När du vrider styrstången åt höger eller
vänster, vrids skidorna åt höger eller
vänster. Styrstångens höjd kan juste-
ras. Kontakta en auktoriserad Lynx-
återförsäljare.

7) Tändningslås /
START/RER-knapp

MANUELL START
1. STÄNGD
2. ON (på)
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MODELLER MED ELSTART
1. STÄNGD
2. ON (på)
3. START

START/RER-knapp

MODELLER MED ELSTART
1. START (TRYCK PÅ KNAPPEN)

START/RER-knappen har två funktio-
ner.
När motorn inte är igång kan du tryc-
ka in START/RER-knappen tills motorn
startar.
När motorn är igång och du trycker
på START/RER-knappen ges ett kom-
mando till motorn att invertera vevax-
elns rotation, eftersom snöskotern
backar genom att motorns rotations-
riktning ändras, inte genom växling till
backväxel.

Vid nedtryckning av START/RER-knap-
pen saktar MPEM eller ECU i prak-
tiken ner motorvarvtalet till ett stopp
och ändrar tändningsinställningen så
att vevaxeln går baklänges.
Motorn kopplar automatiskt om till
framåtgång när den startas på nytt.
Omkopplingsproceduren genomförs
endast när motorn är igång.
Om motorn går med ett varv-
tal över 3.800 RPM, annulleras
START/RER-knappens backomkopp-
lingsfunktion.
Vi rekommenderar att motorn varm-
körs till normal driftstemperatur före
omkoppling.

Startläge
Starta motorn genom att hålla
START/RER-knappen intryckt tills mo-
torn har startats.
NOTERA: Håll inte START/RER-knap-
pen intryckt längre än 10 sekunder.
Du bör vänta en stund mellan start-
försöken så att startmotorn hinner
svalna. Att hålla START/RER-knappen
tryckt efter det att motorn startat, kan
skada startanordningen.

Manuell start
Starta motorn genom att dra stoppreg-
laget för motorn uppåt till läget on
(På), installera nödstoppslinan, vrida
nyckeln till läget ON (På) och dra i
starthandtaget. Slå av motorn genom
att trycka stoppreglaget nedåt.
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Elstart
Starta motorn genom att dra stoppreg-
laget för motorn uppåt till läget on
(På), installera nödstoppslinan och
vrida nyckeln till läget START (eller
trycka på startknappen) tills motorn
startas. Slå av motorn genom att tryc-
ka stoppreglaget nedåt.
NOTERA: Håll inte elstarten tryckt i
mer än 10 sekunder. Om start/rer-
knappen trycks in när motorn har star-
tats kan elstartmekanismen skadas.
Släpp knappen så snart motorn startar.
Om motorn inte startar vid första för-
söket, vänta i några sekunder före näs-
ta försök. Slå av motorn genom att
trycka stoppreglaget nedåt.
NOTERA: Om så erfordras kan mo-
torn startas manuellt med starthandta-
get.
Om startmotorn inte fungerar, kontrol-
lera säkringen till startsystemet. Se
SÄKRINGAR.

8) Nödstoppslina

Det stänger av motorn för att förhind-
ra att snöskotern fortsätter vidare om
föraren skulle falla av.

Användning
Fäst linan i en ögla i kläderna och in-
stallera sedan nödstoppslinans hatt på
kontaktstiftet innan motorn startas.

1. Installera på plats
2. Fäst i ögla

För nödavstängning av motorn, dra
helt bort nödstoppslinans hatt från
kontaktstiftet.

TYPBILD
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9) Stoppreglage för
motorn

Det här reglaget, som kan dras upp
och tryckas ned, sitter på höger sida
av styrstången. För att stoppa motorn
i en nödsituation, välj AV-läget (ned-
tryckt) och bromsa samtidigt. När du
vill starta motorn igen måste reglaget
vara i PÅ-läget (uppdraget).

1. ON (på)
2. STÄNGD

Vissa modeller har följande stoppreg-
lage

��

��

��

1. “PÅ”-POSITIONEN ÄR PÅ MITTEN AV
BRYTAREN

2. NÄR DU VRIDER BRYTAREN MOTURS
FRÅN MITTEN KOMMER DU TILL
“AV”-POSITIONEN

3. NÄR DU VRIDER BRYTAREN MEDURS
FRÅN MITTEN KOMMER DU TILL
“AV”-POSITIONEN

Alla som använder snöskotern bör
prova på att använda den här funk-
tionen genom att använda reglaget
flera gånger vid den första turen och
därefter varje gång motorn ska stop-
pas. Tanken är att proceduren ska bli
så invand att föraren är väl förberedd
i en nödsituation där reglaget måste
användas.
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10) Avbländare
Placerad på vänster sida av styrstång-
en. Med den kan du välja läge för strål-
kastarljus. Observera att strålkastaren
alltid är ON (på) när motorn är igång.

��

��

1. HALVLJUS
2. HELLJUS

11) Signallampor
NOTERA: Inte alla modeller har alla
lampfunktioner som nämns nedan.
Det varierar enligt motortyp, tillbe-
hörsnivå och modell.

Oljesignallampa
2-tec-modeller: Denna signallampa
tänds när insprutningens oljenivå är
för låg. Stanna fordonet på en säker
plats och fyll på insprutningsoljebehål-
laren.
Starta motorn på nytt. Lampan måste
slockna efter några sekunder. Om den
fortfarande lyser, stanna motorn och
låt en auktoriserad Lynx-återförsäljare
inspektera smörjningssystemet.

Signallampa för helljus (blå)
Tänds när strålkastaren är i helljusläge.

12) Starthandtag
Det här handtaget återgår automatiskt
när det släpps och är placerat på höger
sida av snöskotern. Dra sakta i hand-
taget tills ett motstånd känns och dra
sedan kraftigt. Släpp handtaget lång-
samt.
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13) Chokereglage

Chokereglaget i läge 0 (=STÄNGT). (Se
nu i bild).
Choken har 3 steg 0–position som i bil-
den = choke av, sedan när man vrider
den ett steg uppåt 1–position = choke
halv-position och när helt vriden 2–po-
sition = choken har full effekt.

14) Hastighetsmätare

Elektrisk hastighetsmätare
En display med direktavläsning visar
hastigheten i km/h.
Registrerar det totala avstånd som av-
verkats tills den nollställs igen.

Mode-knapp
Tryck på Mode-knappen när du vill by-
ta display. Varje gång motorn startas,
visar displayen avståndsräknaren. Ef-
ter en displayändring, tryck på Mo-
de-knappen igen när du vill återgå till
avståndsräknaren.
Om du trycker på Mode-knappen igen
visar displayen den nollställbara tim-
räknaren. Tryck på Mode-knappen
igen när du vill återgå till avståndsräk-
naren.
Håll Mode-knappen intryckt i 2 sekun-
der för att nollställa trippmätaren eller
den nollställbara timräknaren, beroen-
de på vilken som just visas.

15) Avståndsräknare
Avståndsräknaren anger det totala av-
stånd som avverkats i kilometer.

16) Trippmätare
Registrerar den avverkade sträckan.
Den kan nollställas vid behov.

17) Nollställningsknapp
för trippmätare

Du nollställer mätaren genom att hålla
knappen intryckt tills alla siffror visar
noll (0).

Nollställbar timräknare
Registrerar motorns körtid i timmar
och minuter sedan sista nollställning-
en.
Du nollställer den nollställbara timräk-
naren genom att hålla Mode-knappen
intryckt i 2 sekunder.

ELEKTRONISK HASTIGHETSMÄTARE
1. Avståndsräknare, Trippmätare, Timräknare
2. Återställningsknapp (Lägesknapp)

Kod i den elektroniska
displayen
Om hastighetsmätaren visar "SCALE"
i displayen innebär det att displayvals-
knappen har fastnat i intryckt läge el-
ler har tryckts in medan elsystemet var
aktiverat.
Vissa modeller: När fordonets has-
tighet är 90 km/h eller mer visar LCD-
displayen endast hastigheten i stället
för det valda läget.
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NOTERA: I den elektroniska hastig-
hetsmätardisplayen visas "9-9" när du
startar fordonet. Det innebär att has-
tighetsmätaren är kalibrerad efter det
9-tandade drevet.

18) Varvräknare
Direktavläsningen anger antalet tusen
varv per minut (RPM) hos motorn.

TYPBILD — MULTIPLICERA DET AVLÄSTA
VÄRDET MED 1.000

19) Tanklock

Skruva loss för att fylla tanken och
skruva sedan åt helt.

� VARNING
Stäng av motorn innan du fyller
på bränsle. Bensin är ett brand-
farligt ämne och under vissa för-
hållanden explosivt. Öppna locket
långsamt. Rök aldrig och tillåt ald-
rig öppen eld eller gnistor i när-
heten. Fyll aldrig tanken full med
bränsle innan du placerar fordonet
på en varm plats. Med högre tem-
peraturer expanderar bränslet och
kan flöda över. Torka av allt utspillt
bränsle på fordonet.

20) Brytare för
handtagsvärmare

Reglaget har tre lägen. Välj önskat lä-
ge för att hålla dina händer angenämt
varma.

VISSA MODELLER
1. Handtagsvärmare
2. Gasreglagevärmare
3. Mycket varm
4. Varm
5. STÄNGD
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VISSA MODELLER
1. Handtagsvärmare
2. OFF (av, mitten)
3. VARM (ner)
4. HET (upp)

Handtagsvärmare för
passagerare (endast vissa
modeller)
Ett reglage med tre lägen. Välj önskat
läge för att hålla passagerarens händer
angenämt varma.

REGLAGE FÖR PASSAGERARENS
HANDTAGSVÄRMARE PÅ
PASSAGERARHANDTAGET
1. Handtagsvärmare för passagerare
2. OFF (av, mitten)
3. VARM
4. MYCKET VARM

21) Gasreglagevärmare
Ett reglage med tre lägen. Välj önskat
läge för att hålla höger tumme ange-
nämt varm. Se illustrationen.

VISSA MODELLER
1. Handtagsvärmare
2. Gasreglagevärmare
3. Mycket varm
4. Varm
5. STÄNGD

��

VISSA MODELLER
1. Gasreglagevärmare
2. OFF (av, mitten)
3. MYCKET VARM (upp)
4. VARM (ner)
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22) Öppna/stäng kåpa

Kåpor sida (VISSA MODELLER)
Dra ut och haka loss spärrarna, så att
kåpan lossnar från fästena.

SPÄRR TILL KÅPA

Lyft upp bulten ur hålet och öppna för-
siktigt sidokåpan.

Kåpor sida (VISSA MODELLER)
Dra ut och haka loss spärrarna, så att
kåpan lossnar från fästena. Öppna si-
dokåpan.

Om du vill ta av hela sidopanelen, öpp-
na låsmekanismerna och ta bort sido-
kåpan.

När du stänger sidokåporna, var upp-
märksam på att den lägre kanten pas-
sar in i skåran. Andra kanter ska också
passas in noggrant.
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Övre kåpa (VISSA MODELLER)
Lyft upp bulten ur hålet (på båda sidor-
na).

Dra den övre kåpan framåt.

Främre hake inuti den övre kåpan.

Öppning för hake vid återmontering av
den övre kåpan.

Vid återmontering, utför samma pro-
cedur i motsatt ordning och återmon-
tera sidokåpan. Sänk ned kanten för-
siktigt i skåran.

Övre kåpa (VISSA MODELLER)
Öppna sidokåporna först, och öppna
sedan den främre spärren.

Öppna den elektriska anslutaren på
fordonets högra sida genom att trycka
på anslutarens låsmekanism innan du
lyfter upp den övre kåpan.
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Ta bort den övre kåpan genom att lyfta
upp den och trycka den framåt.

När du monterar den övre kåpan, in-
stallera mutter [1] i hål [2] på bottenpa-
nelen och gör fast den främre spärren
i rätt position.

��

��

Installera kåpans främre del, och pas-
sa sedan in kåpans bakre del med öpp-
ningarna.

23) Eluttag (vissa
modeller)

En 12-volts elapparat kan anslutas till
eluttaget. Elektrisk ström står alltid till
förfogande när motorn är igång. I av-
snittet SÄKRINGAR anges var säkring-
en till eluttaget finns.

24) Säkring
Lossa säkringen från hållaren genom
att dra ut säkringen. Kontrollera om
säkringen har smält.

1. Säkring
2. Kontrollera om säkringen gått
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Fläktkylda modeller

MODELL SÄK-
RING

BESKRIV-
NING PLATS

Manuell
start 30 A

Belysning
och

tillbehör

10 A Laddnings-
system

30 A
Belysning

och
tillbehör

Elstart

20 A Start-
motorrelä

Nära
oljetankens
påfyllnings-

öppning

��

��
��

1. Laddningssäkring 10 A
2. Belysning och övriga tillbehör 30 A
3. Säkring för startmotorrelä 20 A

Säkring för startsystem
och eluttag
Startsystemet och eluttaget skyddas
(om sådana finns) av en säkring på 20
ampere. Om startmotorn och elutta-
get inte fungerar, kontrollera säkringen
och byt ut den om det behövs.
NOTERA: Använd inte en säkring med
högre amperetal eftersom detta kan
orsaka allvarliga skador på elkompo-
nenterna och utgöra en brandrisk.

Öppna säkringsboxen genom att tryc-
ka på lockets spärr och lyfta locket.

VISSA MODELLER

1. Tryck på spärren
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1. Säkringsbeskrivning
2. Säkringsborttagare/installerare
3. Reservsäkringar

VISSA MODELLER

��

��

1. Säkringsborttagare/installerare

25) Främre handtag/
främre stötfångare

Används när snöskoterns framparti
behöver lyftas för hand.

1. Främre handtag

NOTERA: Använd aldrig skidorna för
att dra eller lyfta snöskotern.
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26) Förvaringsutrymme
Placerat inuti sätet (baktill).

27) Bakre räcke
Justera alltid fjädringen enligt las-
ten. Räckets kapacitet är begränsad.
Kör mycket sakta med last. Kör inte
snabbt över gupp eller ojämnheter.
Se maximal lastkapacitet på dekalen.

28) Verktygssats
En verktygssats med verktyg för
grundläggande underhåll levereras
med fordonet. Verktygssatsen finns
på insidan av den vänstra sidokåpan.

29) Behållare för tändstift

Vissa modeller: Tändstiftshållaren,
som finns i motorutrymmet, är till för
att hålla tändstiften torra och skydda
dem mot stötar som kan påverka in-
ställningarna eller skada dem.
Fäst dem ordentligt i hållaren med
tändstiftshylsan (i verktygssatsen) så
att de inte lossnar genom vibration.
Reservtändstift medföljer inte den nya
snöskotern.
Justera avståndet enligt anvisningarna
i SPECIFIKATIONER innan du installe-
rar reservtändstift.

FÖRSIKTIGHET: Försök inte ju-
stera avståndet för BR8ECS- eller
BR9ECS-tändstift, det är inte juster-
bart.
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30) Dragkrok
Dragkroken kan användas för att dra
de flesta typer av utrustning. Använd
en stel dragstång.
NOTERA: Kom ihåg att spärra dragkro-
ken med en låssprint.
Kontrollera dekalen som finns på ditt
fordon. Där anges hur stor last det är
tillåtet att transportera och att dra.

På denna dekal (i bilden) anges max.
dragbelastning 2.500 N och max. ver-
tikal last för kroken är 10,2 kg.
NOTERA: När man drar en last är det
möjligt att man måste justera de bakre
stötdämparna och skidorna.

31) Reglerbar fjädring
Snöskoterns köregenskaper och kom-
fort är beroende av fjädringens inställ-
ning.
Valet av lämplig inställning av fjädring-
en beror på ev. last, förarens vikt, per-
sonliga önskemål, hastighet och ter-
rängförhållanden.
NOTERA: Vissa inställningar gäller
kanske inte för din snöskoter. Använd
specialnycklarna i verktygssatsen (VIS-
SA MODELLER).

1. Bakfjädring – komfort och körhöjd
2. Centralfjädring – köregenskaper
3. Stopprem – snöskoterns viktöverföring
4. Främre stötdämpare – köregenskaper

Inställning av fjädringen

��

����

TYPBILD — RCG 2
1. Justerbar fjädring bak för komfort och

höjdinställning
2. Centralfjäder för styregenskaper
3. Stopprem för snöskoterns viktöverföring
4. Framfjädring för köregenskaper (visas inte)

TYPBILD — PPS
1. Justerbar fjädring bak för komfort och

höjdinställning
2. Centralfjäder för styregenskaper
3. Stopprem för snöskoterns viktöverföring
4. Bakre stötupptagningsförhållande —

dämpningsstyrka
5. Centralt stötupptagningsförhållande —

dämpningsstyrka (visas inte på bilden)
6. Justering av reboundstyrka
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Nedan följer riktlinjer för fininställning
av fjädringen.
Det bästa sättet att ställa in fjädringen,
är att börja med fabriksinställningen
och sedan anpassa varje inställning en
och en. Det kan till exempel bli nöd-
vändigt att justera centralfjädern ef-
ter inställning av framfjädrarna. Prov-
kör snöskotern under samma förhål-
landen; spår, hastighet, snö, förarens
körställning etc. Ändra en inställning
och provkör igen. Fortsätt metodiskt
på det här sättet tills du är nöjd.

� VARNING
Ta alltid bort nödstoppslinans hatt
innan underhåll eller inställning-
ar utförs, om inget annat anges.
Fordonet måste vara parkerat på
ett säkert ställe, borta från spåret.
Lyft alltid upp fordonets framparti
från marken med en lämplig lyf-
tanordning innan skidfjädringen
justeras. Lyft upp fordonets bak-
parti från marken med ett brett
snöskoterstöd med bakre avvisar-
panel innan bakfjädringen juste-
ras.

� VARNING
Försök inte att ensam lyfta fordo-
net för hand. Använd lämplig lyf-
tanordning för att undvika risken
för skador genom överbelastning.
Se alltid till, att lyftanordningen är
stabil och säker innan inställning-
en av fjädringen påbörjas.

FÖRSIKTIGHET: När bakfjädringen
justeras, kontrollera även bandets
spänning och justera vid behov.
Om fjädringen slår igenom lätt under
de värsta körförhållandena, tyder detta
på ett gott val av fjädringens förspän-
ning.

NOTERA: Vissa modeller utlevere-
ras från fabriken med stötdämpare
av typen Take/Apart (="ta/isär") (T/A).
Dessa kan byggas om eller kalibre-
ras på nytt. Kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare. Stötdämpare av
typen Take/Apart måste underhållas
minst en gång om året eller efter
1.500 km (se underhållsschema).

JUSTERING AV STÖTDÄMPARE

Stötdämpare av kamtyp

��

PÅ VISSA MODELLER
1. Öka eller minska förspänningen med

fjädringskammen

Stötdämpare av skruvringtyp

På vissa modeller måste du först
öppna låsringen och sedan vrida juste-
ringsringen till önskat läge.

��

��

PÅ VISSA MODELLER
1. Öka eller minska förspänningen
2. Låsring
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Stötdämpare av skruvtyp

För vissa modeller måste du vrida på
plastringen för att öka eller minska för-
spänningen.

PÅ VISSA MODELLER
1. Öka eller minska förspänningen

Justering av stötdämpning

För vissa modeller kan du även justera
stötdämpningen.

ENDAST PÅ VISSA MODELLER
1. Justering av rebound
2. Justering av kompression

	��

	��

1. Låghastighets kompressionsjusterare (flat
skruvmejsel)

2. Höghastighets kompressionsjusterare
(17 mm nyckel)

När den lilla mässingsskruven [1] vrids
medsols ökas kompressionsdämp-
ningen för låg hastighet.
När den röda muttern [2] vrids
medsols ökas kompressionsdämp-
ningen för hög hastighet.
Dessa justeringar har ingen effekt på
returdämpningen.

Bakfjädrar — Komfort
VIKTIGT: Se till att alla föremål som
ska transporteras är på plats i förva-
ringsutrymmet och på det bakre räc-
ket.
• Ta tag i den bakre stötfångaren och

lyft tills fjädringen är helt utdragen.
• Från detta läge bör snöskoterns

bakparti fjädra in med 50 till 75 mm
(2 till 3 tum) när förare och pas-
sagerare (i förekommande fall) tar
plats. Mät vid bakre stötfångaren
som visas på nästa bild.

� VARNING
Försök inte att ensam lyfta fordo-
net för hand. Använd ordentlig
lyftanordning eller be någon om
hjälp vid lyftningen för att undvika
risk för skador genom överbelast-
ning.
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TYPBILD — KORREKT INSTÄLLNING
A. Fjädringen helt utdragen
B. Fjädringen fjädrar in med förare, passagerare

och last
C. Skillnaden mellan måtten A och B får inte

överskrida 50 till 75 mm (2 till 3 tum), se
tabell

Inställning av bakfjädringen

”C” ORSAK LÖSNING

50 till
75 mm
(2 till

3 tum)

Ingen justering krävs

Mer än
75 mm
(3 tum)

Alltför mjuk
justering

Öka
förspänningen

(se inställning av
förspänning)

Mindre än
50 mm
(2 tum)

Alltför hård
justering

Minska
förspänningen

(se inställning av
förspänning)

Centralfjäder — styregenskaper
• Kör i medelhög hastighet längs en

led.
• Om styrstången känns för lätt eller

för tung att vrida, justera cen-
tralfjädern motsvarande.

� VARNING
Innan någon inställning av fjäd-
ringen genomförs, kom ihåg:
– parkera på en säker plats
– ta bort nödstoppslinans hatt
– lyft upp fordonets bakparti från

marken med ett brett snöskoter-
stöd med bakre avvisarpanel

– se till att lyftanordningen är sta-
bil och säker.

INSTÄLLNING AV CENTRALFJÄDERN

STYREGENSKAPER JUSTERING

FORDONS-
HASTIG-

HET

STYR-
STÅNG

STYRFÖR-
HÅLLANDE

PROB-
LEM

LÖS-
NING

Lätt att
vrida Neutral Ingen justering

krävs

Svår att
vrida

Över-
styrning

Alltför
mjuk
juste-
ring

Öka för-
spän-

ningen
Mått-

lig

Mycket lätt
att vrida

Under-
styrning

Alltför
hård

juste-
ring

Minska
förspän-
ningen

Justering av förspänning

Stopprem — Viktöverföring
• Kör långsamt och accelerera sedan

för fullt.
• Observera styregenskaperna.
• Justera stoppremmens längd efter

behov.

� VARNING
Innan någon inställning av fjäd-
ringen genomförs, kom ihåg:
– parkera på en säker plats
– ta bort nödstoppslinans hatt
– lyft upp fordonets bakparti från

marken med en lämplig lyf-
tanordning

– se till att lyftanordningen är sta-
bil och säker.

FÖRSIKTIGHET: När stopprem-
mens längd förändras, måste ban-
dets spänning alltid efterjusteras.
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STOPPREM — VIKTÖVERFÖRING

VIKTÖVERFÖRING JUSTERINGAR

STYR-
EGEN-

SKAPER
BAND SKIDOR PROB-

LEM
LÖS-
NING

Bekväm Bra
viktöver-

föring

Lätt
tryck

Ingen justering
krävs

Lätt

För
mycket

viktöver-
föring

Lyfter
från

marken

För lång
stopprem

Reducera
remmens

längd

Tung

Otill-
räcklig

viktöver-
föring

Hårt
tryck

För kort
stopprem

Öka
remmens

längd

Remjustering

TYPBILD
1. Öka eller reducera remmens längd genom

att skruva i annat hål

Framfjädrar — Manövrering
• Kör med måttlig hastighet och

kontrollera avseende korrekt
manövrering.

• Justera framfjädringen efter behov.

� VARNING
Innan någon inställning av fjäd-
ringen genomförs, kom ihåg:
– parkera på en säker plats
– ta bort nödstoppslinans hatt
– lyft upp fordonets bakparti från

marken med ett brett snöskoter-
stöd med bakre avvisarpanel

– se till att lyftanordningen är sta-
bil och säker.

� VARNING
Ställ alltid in båda framfjädrarna i
samma läge.

INSTÄLLNING AV FRAMFJÄDRINGEN

MANÖV-
RERING

STYR-
NING

PROB-
LEM

LÖS-
NING

Bra Bekväm Ingen justering krävs

Dålig
För

lätt att
svänga

Alltför
mjuk

justering

Öka
förspänningen

Dålig Svårt att
svänga

Alltför
hård

justering

Minska
förspänningen

Justering av förspänning

FÖRSIKTIGHET: Se till att båda
framfjädrarna fortfarande är för-
spända när fordonets frontparti är
över marken.
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PROBLEMLÖSNING STÖTDÄMPARE

PROBLEM ÅTGÄRDER

Skiftande framfjädring. – Kontrollera skidornas läge och lutningsvinkel.
Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare

– Reducera skidornas marktryck.
– Reducera framfjädringens förspänning.
– Öka centralfjäderns förspänning.
– Minska bakfjädringens förspänning.

Snöskotern verkar instabil och
tenderar att snurra runt dess mitt.

– Minska trycket hos bakfjädringens främre arm.
– Minska centralfjädringens förspänning.
– Öka bakfjädringens förspänning.
– Öka framfjädringens förspänning.

Snöskotern är tungstyrd. – Reducera skidornas marktryck.
– Reducera framfjädringens förspänning.
– Öka centralfjäderns förspänning.

Snöskoterns bakände känns för
hård.

– Minska bakfjädringens förspänning.

Snöskoterns bakre ände känns för
mjuk.

– Öka bakfjädringens förspänning.

Bakfjädringens främre stötdämpare
bottnar ofta.

– Förläng stoppremmen.
– Öka mittstötdämparens förspänning.

Drivbandet spinner överdrivet vid
start.

– Förläng stoppremmen.
– Ändra körposition.

Körning i djup snö
Vid användning av snöskotern i djup snö kan det bli nödvändigt att ändra förläng-
ningsinställning, stopprem och/eller körposition, för att ändra drivbandets vinkel
mot snön. Förare som känner till de olika inställningsmöjligheterna och snöför-
hållandena kan avgöra vilken kombination som är bäst.
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BRÄNSLE OCH OLJA

Rekommenderat bränsle
Se SPECIFIKATIONER i slutet av den-
na instruktionsbok.
NOTERA: Experimentera aldrig med
andra bränslen eller bränsleblandning-
ar. Användning av ej rekommende-
rat bränsle kan resultera i försämring
av snöskoterns prestanda och skador
på viktiga delar i bränslesystemet och
motorn.

� VARNING
Fyll aldrig tanken full med bränsle
innan du placerar fordonet på en
varm plats. Med högre tempera-
turer expanderar bränslet och kan
flöda över. Bensin är ett brandfar-
ligt ämne och under vissa förhål-
landen explosivt. Torka av allt ut-
spillt bränsle på fordonet.

Bränslesystem och
frostskyddsmedel
När syresatt bränsle används (normalt)
behövs varken extra frostskyddsme-
del eller vattenabsorberande tillsats-
medel och sådana bör inte användas.

Rekommenderad olja
Oljetankslocket är märkt "OIL". An-
vänd endast olja som är flytande vid
-40º.
Oljan finns i insprutningsoljebehålla-
ren. (Vissa modeller förblandade med
bränsle). Använd BRP injektionsolja
för snöskotrar.
Använd endast insprutningsolja för
tvåtaktsmotorer.
Se TEKNISK INFORMATION i slutet på
denna manual för att hitta den rätta
typen olja för ditt fordon.

FÖRSIKTIGHET: Använd aldrig fyr-
takts mineralolja eller syntetisk
olja. Blanda inte dessa med ut-
ombordsmotorolja. Använd inte
NMMA TC-W, TC-W2 eller TC-W3
utombordsmotorolja. Blanda inte
olika märken av API TC-olja – de
resulterande kemiska reaktionerna
kan ge svåra skador på motorn.
Se till att det alltid finns tillräcklig
mängd rekommenderad insprutnings-
olja i oljebehållaren.

FÖRSIKTIGHET: Kontrollera nivån
och fyll på varje gång du tankar.
Förväxla inte oljetankslocket med
bensintankslocket.

Kedjehusolja
Rekommendation: Bombardier Syn-
tetisk kedjehusolja (P/N 413803300,
12 x 355 ml).

Förgasarmodifikationer
för kallt väder
Alla fordon har kalibrerats för -20 °C.
De kan användas i varmare vintertem-
peraturer utan problem.

FÖRSIKTIGHET: Vid lägre tempe-
raturer än -20 °C måste förgasa-
ren/förgasarna kalibreras om för att
undvika skador på motorn. Kon-
takta en auktoriserad Lynx-återför-
säljare.
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INKÖRNINGSPERIOD

Motor
VIKTIGT: En inkörningsperiod på 10-15
timmar (cirka 500 km) krävs för Rotax-
motorer innan snöskotern kan köras
med full gas.
Under inkörningsperioden bör du in-
te ge mer än ¾ gas. Kortare pådrag
till fullgas och hastighetsvariationer är
emellertid bra vid inkörning.
Alla modeller: För extra skydd un-
der den första inkörningsperioden bör
500 ml rekommenderad insprutnings-
olja tillsättas bränslet vid den första he-
la påfyllningen av bränsletanken. Låt
rengöra tändstiften efter inkörning av
motorn.

Drivrem
För en ny drivrem krävs en inkörnings-
period på 50 km. Undvik kraftig acce-
leration/retardation, dragning av släp
eller körning i hög marschfart.
Se TEKNISK INFORMATION i slutet på
denna manual för att hitta den rätta
drivremmen för ditt fordon.

10-timmarskontroll
Vi föreslår att snöskotern kontrolleras
av en auktoriserad Lynx-återförsäljare
efter de första 10 timmarna — 500 km
— eller 30 dagar efter köpet (det som
inträffar först).
NOTERA: 10-timmarskontrollen be-
kostas av snöskoterns ägare.
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ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

� VARNING
Låt aldrig motorn gå på tomgång
för länge eftersom snöskoterns
kylsystem inte fungerar vid tom-
gång. Kylsystemet fungerar en-
dast när fordonet körs. När mo-
torn är kall kan den gå på tomgång
maximalt 1-2 minuter och när mo-
torn är varm endast några sekun-
der.
Lämna aldrig fordonet utan tillsyn
när motorn går på tomgång.

Kontroll före användning

� VARNING
Det är mycket viktigt att inspektera
fordonet varje gång innan du an-
vänder det. Kontrollera alltid att
viktiga reglage, säkerhetsfunktio-
ner och mekaniska delar fungerar
korrekt innan du börjar köra. Om
detta inte görs enligt dessa anvis-
ningar, kan svåra personskador el-
ler dödsfall bli följden.

• Ta bort snö och is från ramen inklu-
sive säten, fotstöd, reglage och in-
strument.

• Belysning — Strålkastaren,
bakljuset och bromsljuset är stan-
dardutrustning. Se till att alla ljus är
fria från smuts, slask eller snö och
är i gott skick och fungerar.

• Kontrollera att band, tomgångshjul
och bakre stötdämpare inte är in-
frusna och kan rotera.

� VARNING
Använd alltid ett brett snöskoter-
stöd för att säkerställa ordentlig
positionering vid kontroll av ban-
det. Accelerera motorn långsamt
så att bandet roterar med myc-
ket låg hastighet när det inte har
markkontakt.

• Dra åt bromsreglaget och se till
att bromsen ligger an helt innan
bromsreglaget når styrhandtaget.
Det måste gå tillbaka helt när det
släpps.

• Kontrollera parkeringsbromsen.
Koppla i parkeringsbromsen och
kontrollera om den fungerar.

• Aktivera gasreglaget flera gånger
för att se till att det opererar jämnt
och lätt, och att det återvänder till
tomgångspositionen när det släpps.

� VARNING
Gasreglaget måste gå lätt och
smidigt. Det måste återgå till tom-
gångsläge när det släpps.

• Kontrollera funktionen hos nöd-
stoppslinan och motorns stop-
preglage, tändningslåset, strålka-
starbrytaren (HI-LO), bakljus, brom-
sljus och signallampor.

• Kontrollera att skidor och styrning
fungerar obehindrat. Kontrollera att
skidorna reagerar på styrstångens
rörelser.

• Kontrollera bränsle och olja
avseende nivåer och läckage. Fyll
på vid behov och kontakta en auk-
toriserad Lynx-återförsäljare i hän-
delse av läckage.

• Kontrollera att luftfiltren, om sådana
finns, är fria från snö.
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• Alla förvaringsutrymmen måste
vara ordentligt stängda och får
inte innehålla tunga eller ömtåli-
ga föremål. Huven måste också
vara ordentligt låst.

� VARNING
All inställbar utrustning bör vara
optimalt inställd. Dra åt alla in-
ställningslås ordentligt.

• Se till att snöskotern är riktad bort
från personer eller föremål innan
den startas. Ingen får stå framför
eller bakom snöskotern.

• Bär varma kläder som är lämpliga
för snöskoterkörning.

CHECKLISTA VID KONTROLL FÖRE ANVÄNDNING

KOMPONENT ÅTGÄRD ✔

Ramen inklusive säten, fotstöd,
lampor, reglage och instrument

Kontrollera att det inte finns någon snö eller is.

Band, stötdämpare och drivhjul Kontrollera avseende fri rörlighet.

Bromshandtag Kontrollera avseende korrekt funktion.

Parkeringsbroms Kontrollera avseende korrekt funktion.

Gasreglage Kontrollera avseende korrekt funktion.

Brytare och ljus Kontrollera avseende korrekt funktion.
Nödstoppslinan måste vara fastsatt med
öglan i förarens kläder.

Skidor och styrsystem Kontrollera avseende fri rörlighet och korrekt
funktion.

Bränsle och olja Kontrollera avseende korrekt nivå och läckage.

Luftfilter Kontrollera att det inte finns någon snö eller is.

Inställbar utrustning Kontrollera avseende optimal inställning och säkert
åtdragna inställningslås.

Förvaringsutrymme Kontrollera avseende ordentligt låsning och avsaknad
av tunga eller ömtåliga föremål.

Fordonets omgivning Snöskotern måste vara riktad bort från personer
eller föremål. Ingen får stå framför eller bakom
snöskotern.

Klädsel Bär varma kläder som är lämpliga för
snöskoterkörning.

Startprocedur för
förgasarmotor

Procedur
• Kontrollera gasreglagets funktion

på nytt.
• Säkerställ att nödstoppslinans hatt

är i position och att linan är förbun-
den med öglan på dina kläder.

• Kontrollera att motorns stop-
preglage är i läget ON (på).

• På fläktkylda modeller vrider du
tändningsnyckeln till ON (på).

• Aktivera choken motsvarande tem-
peraturen som beskrivs nedan.
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Användning av choken

Första kallstart när temperaturen
är under - 10 °C (+ 15 °F)
NOTERA: Använd inte gasreglaget när
choken är på.
Sätt chokereglaget på position 3.
NOTERA: När motorn har startat, låt
motorn gå varm på hög tomgång tills
varvtalet sjunker. Stäng därefter cho-
ken för att säkerställa korrekt bräns-
le-luft-blandning.

1

2

3A06H1KA

1. STÄNGD
2. Position 2
3. Position 3

Första kallstart när temperaturen
är över - 10 °C (över + 15 °F)
Sätt chokereglaget på position 2.
NOTERA: Stäng choken när motorn
har startat för att säkerställa korrekt
bränsle-luft-blandning.

Start med varm motor
Starta motorn utan choke. Om mo-
torn inte startar efter två drag i repet el-
ler två 5-sekundersförsök med elstar-
ten, flytta chokereglaget till position
2. Starta motorn utan att aktivera gas-
reglaget. Flytta chokereglaget till OFF
(av) så snart motorn startar.

Procedur (fortsättning)

Manuell start
• Ta tag i det manuella starthand-

taget, dra handtaget långsamt tills
ett motstånd känns, håll sedan fast
handtaget ordentligt och dra kraftigt
för att starta motorn.

Elstart (om sådan finns)

� VARNING
Tryck aldrig in gasreglaget medan
du startar motorn.

FÖRSIKTIGHET: Håll inte elstarten
tryckt i mer än 10 sekunder. Du
bör vänta en stund mellan start-
försöken så att startmotorn hinner
svalna. Användning av elstarten
när motorn är igång kan skada el-
startsanordningen.

Fläktkylda modeller
• Vrid nyckeln medurs tills startmo-

torn kopplar till.
• Släpp nyckeln omedelbart när mo-

torn startat.
NOTERA: Om motorn av någon anled-
ning inte kan startas elektriskt, låt nyc-
keln vara kvar i läget ON (på) och star-
ta motorn manuellt med hjälp av start-
handtaget.

Vätskekylda modeller
• Nedtryckning av START/RER-knap-

pen kopplar till elstarten och startar
motorn.

• Släpp knappen omedelbart när mo-
torn startat.

NOTERA: Om motorn av någon anled-
ning inte kan startas elektriskt, starta
motorn manuellt med hjälp av start-
handtaget.

Nödstart
Motorn kan startas med nödstartlinan
som medföljer i verktygssatsen.
Ta bort remskyddet.

� VARNING
Vira inte startlinan runt handen.
Håll endast i linans handtag. Star-
ta inte snöskotern via primärvari-
atorn om det inte handlar om en
verklig nödsituation. Låt reparera
snöskotern så snart som möjligt.
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Fäst ena änden av nödstartlinan i start-
handtaget.
NOTERA: Tändstiftshylsan kan använ-
das som nödhandtag.

�	���	�

TYPBILD

Fäst den andra änden av nödstartlinan
i startklämman som medföljer i verk-
tygssatsen.
Haka in klämman på primärvariatorn.
Vira repet hårt runt primärvariatorn.
Primärvariatorn måste rotera motsols
när du drar.

��
����

	

TYPBILD — FLÄKTKYLDA MODELLER
1. Knuten på denna sida

Dra i repet med en skarp, hård rörel-
se så att repet frigörs från primärvaria-
torn.
Starta motorn som vid normal manuell
start.

� VARNING
När snöskotern startas i en nödsi-
tuation, genom användning av pri-
märvariatorn, montera inte rem-
skyddet igen utan kör långsamt till-
baka och låt reparera snöskotern.

Stäng av motorn
Släpp gasreglaget och vänta tills mo-
torn har återgått till tomgångsvarvtal.
Stäng av motorn med hjälp av motorns
stoppreglage.

� VARNING
Koppla alltid loss nödstoppslinans
hatt och nyckel när fordonet inte
används för att undvika stöld, att
motorn startar av misstag eller att
fordonet används av obehöriga.
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UPPVÄRMNING AV FORDONET

Före varje körning måste fordonet vär-
mas upp på följande sätt:
Placera snöskoterns bakre stötfånga-
re på en uppallningsanordning för snö-
skoter med bred bas och kontrollera
att den står säkert. Drivbandet måste
vara upplyft 100 mm från marken.
Starta motorn och låt den gå en el-
ler ett par minuter på tomgång. Gasa
lätt om det behövs så att motorn går
jämnt. Lämna aldrig fordonet utan till-
syn när motorn går på tomgång.
Släpp parkeringsbromsen.

� VARNING
Säkerställ att det breda mekaniska
snöskoterstödet är stabilt. Håll dig
borta från fordonets framparti och
från bandet. Gasa inte på för myc-
ket under uppvärmningen eller när
bandet hänger fritt.

Gasa tills primärvariatorn kopplar i. Låt
drivbandet rotera i låg hastighet i fle-
ra varv. Ju lägre fordonets tempera-
tur är, desto längre bör uppvärmnings-
tiden vara.
Stäng av motorn och ta bort uppall-
ningsanordningen för snöskotern.
Skidorna kan ha frusit fast i marken.
Ta tag i varje skidas båge, en i taget,
och lyft upp framdelen en aning från
marken.
Efter omstart av motorn kan fordonet
köras i låg hastighet under de första 2
eller 3 minuterna. Därefter kan has-
tigheten ökas till maximal laglig has-
tighet, enligt de normala säkerhetsru-
tinerna.

_____________________ 53



EFTER VARJE ANVÄNDNING

Stäng av motorn. Placera den bakre
delen av fordonet på en uppallningsan-
ordning för snöskoter med bred bas.
Avlägsna snö och is från bakfjädring,
drivband, framfjädring, mekanik och
skidor.
Skydda fordonet med ett snöskoterka-
pell.
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SPECIALFUNKTIONER

Motoröverhettning
Fläktkylda modeller: Stäng av mo-
torn.
Kontrollera att luftintagen inte är
igensatta. Avlägsna eventuella främ-
mande föremål och partiklar.
Kontrollera fläktremmens skick och
spänning.

Motor flödad med bränsle
Installera nya tändstift och starta om
motorn.

Bakfjädringens glidklack
fastnar
Glidskorna kyls och smörjs av snön.
Vid körning i medelhög eller hög fart
över ett tunt snölagertäcke kan glids-
korna fastna på drivbandets metall-
spår.
Kör snöskotern på en väl snötäckt yta
eller i mycket låg hastighet.
Låt en auktoriserad Lynx-återförsäljare
kontrollera glidklackarna.
NOTERA: Denna situation uppstår
med band med hög profilhöjd. Undvik
att köra på hårt packad snö, is eller
andra ytor där det inte finns tillräckligt
med snö för att säkerställa smörjning.
Drivband med 40 mm eller högre pro-
filhöjd är inte avsedda för ledkörning
(hårt underlag), endast för körning i
djup snö. Om fordonet är utrustat
med denna typ av drivband och körs
på hårt packad snö, finns det risk för
att glidklackarna fastnar mot metallde-
lar eller att drivbandet skadas.

Bogsering av ett objekt
Använd alltid en stel dragstång för bog-
sering av ett objekt. Varje bogserat
objekt bör ha reflektorer på båda sidor
och bakåt. Ta reda på om bromsljus
krävs enligt lokala lagar.

� VARNING
Bogsera aldrig ett objekt med
ett rep. Använd alltid en stel
dragstång. Användning av rep
leder till kollision mellan objek-
tet och snöskotern och möjligtvis
till vältning i fall av en snabb in-
bromsning i en nerförsbacke.

Bogsering av en annan
snöskoter
Använd en stel dragstång om en snö-
skoter är trasig och måste bogseras.
Ta av drivremmen och bogsera med
måttlig hastighet.

FÖRSIKTIGHET: Ta alltid av driv-
remmen på den snöskoter som ska
bogseras för att förhindra skador
på dess rem och drivsystem.
Endast i en absolut nödsituation,
kan ett rep användas om ingen stel
dragstång står till förfogande, förutsatt
att du är extra försiktig.
Ta av drivremmen, fäst repet i skid-
benen (spindlarna), låt någon sitta på
den bogserade snöskotern för att skö-
ta bromsen och bogsera med låg has-
tighet.

FÖRSIKTIGHET: Fäst aldrig bogse-
ringslinan vid skidbyglarna (hand-
tagen) för att undvika skador på
styrsystemet.

� VARNING
Kör aldrig fort vid bogsering av
en trasig snöskoter. Kör långsamt
och extra försiktigt.

Transport av fordonet
Se till att locken på oljebehållare och
bränsletank är säkert installerade.
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Tippbäddssläp kan lätt utrustas med
en vinsch för att ge maximal säkerhet
vid lastning. Hur enkelt det än kan ver-
ka, kör aldrig upp snöskotern på ett
tippbäddssläp eller någon annan typ
av släp eller fordon. Många allvarli-
ga olyckor har inträffat genom körning
upp på och över ett släp. Förankra
fordonet ordentligt, framtill och baktill,
även vid korta transporter. Se till att
all utrustning är ordentligt fastspänd.
Täck över snöskotern under transpor-
ten för att förhindra skador genom väg-
smuts.
Säkerställ att släpvagnen är i föreskrift-
senligt skick. Se till att kroken och sä-
kerhetskedjorna är säkra och att brom-
sen, blinkers och belysningen fungerar
ordentligt.
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VÄTSKENIVÅER

� VARNING
Vi rekommenderar att övriga de-
lar/system, som inte behandlas i
denna instruktionsbok, ses över
av en auktoriserad Lynx-återför-
säljare med jämna mellanrum.
Såvida inget annat anges ska mo-
torn vara avstängd och ha svalnat.
Nödstoppslinans hatt måste vara
borttagen från sin plats på fordo-
net innan underhåll utförs.

FÖRSIKTIGHET: Fordonet måste stå
på jämnt underlag innan vätskeni-
våerna kontrolleras.

Bromssystem
Kontrollera bromsvätskan i behållaren.
Fyll på vätska vid behov.

FÖRSIKTIGHET: Använd DOT
4-bromsvätska ur en försluten be-
hållare.

BROMSVÄTSKEBEHÅLLARE
1. Minimum

Kedjehusolja
Kedjehusmodeller: Kontrollera olje-
nivån genom att dra ut mätstickan. Ol-
jenivån måste vara mellan det undre
och det övre märket.
NOTERA: Det är normalt att me-
tallpartiklar häftar fast vid oljestic-
kans magnet. Om större metalldelar
har fastnat, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

Avlägsna metallpartiklarna från mag-
neten.
Fyll på upp till det övre märket med
rekommenderad olja. XP-S syntetisk
olja för kedjehus P/N 413803300.
NOTERA: Använd inte andra typer av
olja vid service. Blanda inte syntetisk
olja med andra typer av olja.

1. Oljemätsticka
2. Oljenivå
3. Nivå mellan märkena

_____________________ 57



Oljeinsprutningssystem
Se till att det alltid finns tillräcklig
mängd rekommenderad insprutnings-
olja i insprutningsoljebehållaren.
NOTERA: Låt aldrig oljebehållaren va-
ra nästan tom.

� VARNING
Kontrollera nivån och fyll på var-
je gång du tankar fordonet. Torka
av ev. utspilld olja. Olja är mycket
brandfarlig när den blir uppvärmd.

LOCK FÖR OLJETANK

SE MÄRKET FÖR MAXIMAL NIVÅ PÅ
SIDAN AV OLJETANKEN
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BATTERI

Borttagning

� VARNING
Batteriets SVARTA negativa kabel
måste alltid kopplas loss först och
anslutas sist.

� VARNING
Ladda aldrig batteriet eller använd
hjälpbatteri med batteriet installe-
rat. Batterivätskan innehåller sva-
velsyra som är frätande och giftigt.
I fall av hudkontakt, skölj med vat-
ten och tillkalla omedelbart läkare.

� VARNING
Om batterihöljet är skadat, bär
lämpliga, icke absorberande
skyddshandskar ifall du tar loss
batteriet för hand.

� VARNING
Batterilocken saknar lufthål. Kon-
trollera att ventilationsröret inte är
igensatt.

Torrbatteri
Dessa batterier är underhållsfria.
Elektrolytnivån kan inte kontrolleras.
NOTERA: Under sommarförvaringen
måste batteriet (även torrbatterier) lad-
das minst en gång i månaden. Annars
kommer batteriet inte att fungera när
säsongen börjar.
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UNDERHÅLL

Rengöring av fordonet
och skydd
Avlägsna all smuts eller rost.
Använd endast flanelltrasor eller mot-
svarande, för rengöring av hela fordo-
net.

FÖRSIKTIGHET: Det är nödvändigt
att använda flanelltrasor eller mot-
svarande på vindrutan och huven
för att undvika skador på de andra
ytor som rengörs.
För rengöring av hela fordonet, inklusi-
ve bottenplåt och metalldelar, använd
Bombardier Rengöringslösning (P/N
293 110 001) i sprayburk 400 g och
P/N 293 110 002 (4 L).

FÖRSIKTIGHET: Använd inte Bom-
bardier Rengöringslösning på de-
kaler eller vinyldelar.
För vinyl- och plastdelar används Vinyl
& Plastic Cleaner (P/N 413 711 200 (6
x 1 L)).
För att avlägsna repor på vindruta och
huv, använd BOMBARDIER Repara-
tionssats för repor (P/N 861 774 800).

FÖRSIKTIGHET: Rengör aldrig
plastdelar eller huven med starkt
rengöringsmedel, avfettningsme-
del, tinner, aceton, produkter inne-
hållande klor eller liknande.
Rengör båda variatorernas skivor med
BOMBARDIER Variatorrengörare (P/N
413 711 809).
Undersök huven och reparera eventu-
ella skador.
Måla alla metalldelar där lacken har
skrapats av. Spraya alla metalldelar,
inklusive förkromade stötdämparstag,
med BOMBARDIER LUBE (P/N 293
600 016).
Vaxa huven och den lackerade delen
av ramen för bättre skydd.

Vaxa endast glansiga ytor. Skydda for-
donet mot damm under förvaringspe-
rioder med ett överdrag.
Snöskotern måste förvaras på en sval,
torr plats och täckas över med ett oge-
nomskinligt kapell. Detta skyddar ytfi-
nishen mot inverkan från solen.
Lyft bakänden av fordonet tills drivban-
det inte vidrör marken. Installera på
en uppallningsanordning.
Se till att bandets spänning bibehålls.

Borttagning och
återmontering av drivrem
Ta bort nödstoppslinans hatt. Öppna
sidokåpan.
Endast vissa modeller: ta först bort
den övre luftintagsljuddämparen.
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Lyft upp luftintagsljuddämparens
spärr.

��

1. Luftintagsljuddämparens spärr

Avlägsna ljuddämparen för luftintag.
Dra först ut den bakre delen, dra i
nederkanten och dra den bakåt för
att ta bort ljuddämparen för luftintag.
Ta bort de vajrar som är kopplade till
ljuddämparen för luftintag (vissa mo-
deller). Vid återmontering, glöm inte
att koppla in lufttemperaturgivaren,
annars visas en felkod.

Öppna framsidan på drivremsskyddet.

Lyft framsidan på skyddet uppåt och
vrid det utåt från fordonet för att ta bort
det.

DRIVREMSVERKTYG

NOTERA: Det finns två typer av driv-
remsverktyg i verktygssatsen (mm
och tum)
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1. Dra åt för att öppna variatorn

Placera skruvmejseln i det gängade
hålet och dra åt för att öppna variatorn.
Ta bort remmen.
För remmen över överkanten på den
rörliga delen, enligt bilden.

TYPBILD

Montering
Drivremmen håller längst när remmen
har korrekt rotationsriktning. Montera
den så att pilen på remmen pekar mot
fordonets framparti.

1. Pilen pekar mot fordonets framparti

FÖRSIKTIGHET: Tvinga inte rem-
men på plats och använd inte verk-
tyg för att tvinga den på plats.
Detta kan skada repen i remmen.
Rengör båda variatorernas skivor med
BOMBARDIER Reservdelsrengörare
(P/N 413 711 809).
Vid montering av drivremmen, place-
ra först remmen mellan primärvariator-
skivorna. Därefter mellan sekundärva-
riatorns skivor, med den understa sist.
Följ anvisningarna på remskyddet.

Återmontera remskyddet.
NOTERA: Remskyddet är med flit
aningen för stort för att bibehålla
spänningen på hållarna, vilket förhind-
rar onödigt buller och vibration. Det
är viktigt att denna spänning bibehålls
vid återmontering.

Drivkedjespännare
Ta bort sprinten.
Dra åt spänningsjusteringsskruven
helt, för hand, och vrid sedan tillbaka
endast så långt att sprinten åter går in
i hålet.
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1. Sprint
2. Justeringsskruv

1. Sprint
2. Justeringsskruv

Byte av kedjehusolja
Öppna sidokåpan.
Ta ut oljemätstickan [1].

��

��

Placera tunnan nedanför kedjehuset
och öppna dräneringspluggen [2] och
låt oljan rinna ut i tunnan.

��

När oljan har tömts från kedjehuset,
stäng dräneringspluggen.
Tillför ny olja genom hålet för oljemät-
stickan till den högsta oljemätstickeni-
vån. Se sektionen TEKNISK DATA för
den rätta oljetypen.

Justering av
TRA-primärvariator
(RAVE 550)
Primärvariatorn är fabriksjusterad för
att överföra maximal motoreffekt vid
ett förutbestämt varvtal. Se SPECIFI-
KATIONER i slutet av denna instruk-
tionsbok. Faktorer som omgivnings-
temperatur, höjd över havet eller un-
derlag kan få detta kritiska varvtal att
variera, och detta kan påverka snösko-
terns effektivitet.
Inställningsskruvarna bör justeras så
att aktuellt maximalt motorvarvtal hos
fordonet överensstämmer med maxi-
malt hästkraftsvarvtal.
Använd en digital precisionsvarvräkna-
re för inställning av motorvarvtalet.
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Inställningen har bara betydelse vid
höga varvtal.
Skruva på kalibreringsskruvarna för ju-
stering.

FÖRSIKTIGHET: Att överskrida mo-
torns varvtal orsakar skador på mo-
torn. Låt aldrig varvtalet överskri-
da det maximala värdet. Utför ju-
steringar enligt specifikationerna.
Inställningsskruven har ett spår ovan-
på huvudet. Det finns 6 positioner
numrerade 1 till 6.

1. Spår

1. Spår

Det finns 6 positioner numrerade 1 till
6. Observera att i position 1 är siffran
ersatt av en punkt (på grund av dess
plats vid gjutningen).

TRA-PRIMÄRVARIATOR
1. Läge 1 (ej numrerat)

Lägre lägesnummer sänker motor-
varvtalet i steg om 200 RPM och
högre lägesnummer ökar det i steg
om 200 RPM.
EXEMPEL: Kalibreringsskruven är in-
ställd på läge 4 och ändras till läge
6: Det maximala motorvarvtalet ökas
med 400 RPM.

Justera enligt följande: (endast om
kalibreringarna har ändrats)
Lossa låsmuttern tillräckligt för att del-
vis dra ut kalibreringsskruven och ju-
stera den till önskad position. Ta inte
bort låsmuttern helt. Dra åt muttern
till 10 Nm.

FÖRSIKTIGHET: Lossa inte kalibre-
ringsskruven helt, annars faller in-
nerbrickan bort. Justera alltid alla 3
kalibreringsskruvarna och kontrol-
lera att de alla är inställda på sam-
ma siffra.

1. Lossa bara precis så mycket att
kalibreringsskruven kan vridas
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� VARNING
Återmontera alltid remskyddet.
Starta inte motorn med öppen huv
eller borttaget remskydd. Felak-
tig reparation, modifiering eller
justering kan påverka primärva-
riatorns prestanda och remmens
livslängd. Kontakta en auktorise-
rad Lynx-återförsäljare.

Drivremsskick
Kontrollera att remmen inte har
sprickor, revor eller onormalt slitage
(ojämnt slitage, slitage enbart på en
sida, saknade kuggar, sprucken tex-
til). Om onormalt slitage fastställs,
beror detta troligen på felaktig varia-
torjustering, överdrivna varvtal med
fruset band, snabbstarter utan varm-
körning, taggig eller rostig skiva, olja
på remmen eller förvriden reservrem.
Kontakta en auktoriserad Lynx-återför-
säljare.
Kontrollera drivremmens bredd. Byt
drivremmen om bredden är mindre än
den minimibredd som rekommende-
ras i SPECIFIKATIONER.

Bromsens skick

� VARNING
Bromsmekanismen på snöskotern
är en grundläggande säkerhets-
funktion. Se alltid till att den är i
fungerande skick. Använd framför
allt inte snöskotern utan ett funge-
rande bromssystem. Kontrollera
bromsbeläggens skick/slitage med
jämna mellanrum.

Bromsjustering
Hydraulisk broms: Ingen justerings-
möjlighet finns för hydraulisk broms.
Kontakta en auktoriserad Lynx-återför-
säljare vid eventuella problem.

Bakfjädringens skick
Undersök alla fjädringskomponenter
optiskt inklusive glidskor, fjädrar, hjul
etc.
NOTERA: Vid normal körning, verkar
snö som smörj- och kylmedel för glids-
korna. Hård körning på is eller sandad
snö medför stark värmebildning och
förorsakar förtida slitage av glidskorna.

Stoppremmens skick
Inspektera fjädringsstoppet för slitage
och sprickor, och att bult och skruv är
korrekt ådragna. Undersök hålen av-
seende deformation om bulten är lös.
Byt vid behov.

Drivbandets skick
Lyft upp snöskoterns bakparti och pla-
cera den på en uppallningsanordning
för snöskoter med bred bas. Rote-
ra drivbandet för hand och kontrollera
dess skick. Om det uppvisar slitage
eller revor, vid exponerade bandfibrer
eller om kuggar eller spår saknas el-
ler är defekta, kontakta en auktorise-
rad Lynx-återförsäljare.

� VARNING
Använd inte och rotera inte driv-
bandet vid revor, skador eller onor-
malt slitage.

Drivbandets spänning
och inställning
Kör snöskotern i snö i cirka 15 till
20 minuter före justering av bandets
spänning.
Lyft snöskoterns bakparti och stöd det
med ett brett mekaniskt snöskoter-
stöd.
Låt fjädringen förlängas normalt och
kontrollera avståndet halvvägs mellan
de främre och bakre boggihjulen. Mät
mellan glidskons botten och bandets
insida. Avståndet måste överens-
stämma med värdet i SPECIFIKATIO-
NER.
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� VARNING
Bandets spänning måste följa spe-
cifikationerna. Ett alltför löst band
kan orsaka en olycka.

VIKTIGT: För stor spänning resulterar
i effektförlust och överdrivet tryck på
fjädringens komponenter.

Justera bandspänningen
enligt följande:
Ta av det bakre boggihjulets kåpa.
Lossa fästskruvarna till det bakre bog-
gihjulet. Vrid justeringsskruvarna vid
behov. Om det inte går att få korrekt
spänning, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

� VARNING
Försök inte kontrollera spänning-
en med motorn igång. Tryck/vrid
stoppreglaget till OFF-positionen
eller Rör inte vid roterande band,
detta kan orsaka skador.

Bandinriktning

� VARNING
Innan bandinriktningen kontrolle-
ras, se till att bandet är fritt från alla
partiklar vilka skulle kunna kastas
iväg när bandet roterar. Håll hän-
der, verktyg och kläder borta från
drivbandet.

Starta motorn och accelerera en aning
så att drivbandet nätt och jämnt rote-
rar. Detta måste göras under väldigt
kort tid (15 till 20 sekunder). Kontrol-
lera att drivbandet är väl centrerat.
Kontrollera att drivbandet är väl cen-
trerat: samma avstånd på båda sidor
mellan kanterna på metallspåren och
glidklackarna.
Stäng av motorn före justering. Lossa
hållskruvarna för det bakre drivhjulet.
Spänn justeringsskruven på den sida
där glidskon är längst bort från bandin-
föringsstyrningarna.

Dra fast låsmuttrarna och fästskruvar-
na.

� VARNING
Dra åt muttrarna ordentligt. Om
låsmuttrar eller justeringsskruvar
inte är ordentligt åtdragna, kan
drivbandet bli löst och skadas.

Starta motorn på nytt och rotera driv-
bandet långsamt för att kontrollera in-
ställningen.
Placera snöskotern på marken igen.
NOTERA: En bandspänningstestare
(P/N 414 348 200) kan användas för
att mäta nedböjning och även utövat
tryck.

BANDSPÄNNINGSTESTARE

1. Övre O-ring för verktyg placerad vid
(exempel 7,3 kg, se teknisk information)

2. Tryck på verktygets överdel tills det kommer
i kontakt med den övre O-ringen

3. Uppmätt nedböjning för drivbandet

Styrning och framfjädring
Gör en visuell inspektion av styrning-
en och framfjädringen avseende kom-
ponenternas ordentliga fastsättning
(styrarmar, kontrollarmar och länkar,
parallellstag, kulleder, kopplingsbultar
för skidorna, etc.)
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Vid behov, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

Skidornas och
styrskenornas skick
Kontrollera skidornas, styrskenor-
nas och styrskenskarbidernas skick.
Vid slitage, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

� VARNING
Alltför slitna skidor och/eller
styrskenor påverkar snöskoterns
köregenskaper.

Avgassystem
Avgassystemet är utformat för mins-
kat buller och förbättring av motorns
totala prestanda. Om någon del av
avgassystemet avlägsnas, modifieras
eller skadas kan det resultera i mo-
torskador.

Rengöring av luftfilter
Vid körning i djup lössnö bör du stanna
med jämna mellanrum och skaka loss
snön från filtret. Kontrollera att ljud-
dämparen är ren och torr och återmon-
tera filtret.
Om snöskotern lämnas utan kapell när
det snöar eller vid körning i djup lös-
snö kan luftfiltret och motorn blocke-
ras. Öppna sidokåpan, ta ut luftfiltret
från ljuddämparen och mittkåpan, ska-
ka ur snön ur filtret och återmontera
det.

Kontrollera att ljuddämparen är ren och
torr och återmontera filtret.

FÖRSIKTIGHET: Snöskotern har ka-
librerats med monterat filter. Att
köra snöskotern utan filter kan or-
saka motorskador.

Justering av strålkastare
Vrid ratten för justering av strålkastar-
höjd.

_____________________ 67



Utbyte av glödlampor
(vissa modeller)
FÖRSIKTIGHET: Vidrör aldrig glaset
på en halogenlampa med fingrarna,
det försämrar hållbarheten. Om du
har rört vid glaset, rengör det med
isopropylalkohol, som inte efter-
lämnar någon hinna på lampan.

Byte av strålkastarlampa
Om en strålkastarlampa har slutat fun-
gera, öppna sidokåporna.
Dra ut startlinan cirka 40 cm och gör
en knut, så att du får fri tillgång till
panelen.

Lossa de två panelsidskruvarna.

Lossa den stora plastmutter som
sitter runt bränsletankens påfyllnings-
öppning.

Lyft upp konsolens framkant (sprint i
gummiringen).
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Lyft konsolens bakkant tills du har till-
räckligt med plats för att arbeta med
strålkastarlamporna.

Ta loss kopplingen till den trasiga lam-
pan. Ta loss gummiskon.

1. Lampkoppling
2. Gummisko

Vrid lampans låsring motsols och ta
bort den. Ta ut och byt lampan. Sätt
tillbaka komponenterna.

1. Låsring

NOTERA: Kontrollera alltid att ljuset
fungerar efter lampbyte!

Utbyte av glödlampor
(vissa modeller)
FÖRSIKTIGHET: Vidrör aldrig glaset
på en halogenlampa med fingrarna,
det försämrar hållbarheten. Om du
har rört vid glaset, rengör det med
isopropylalkohol, som inte efter-
lämnar någon hinna på lampan.

Byte av strålkastarlampa
Om en strålkastarlampa har slutat fun-
gera, öppna sidokåporna.

Öppna den övre kåpan. (För mer infor-
mation, se sektionen "Öppna kåpor".)
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Ta loss kopplingen till den trasiga lam-
pan. Ta loss gummiskon.

1. Lampkoppling
2. Gummisko

Vrid lampans låsring motsols och ta
bort den. Ta ut och byt lampan. Sätt
tillbaka komponenterna.

1. Låsring

NOTERA: Kontrollera alltid att ljuset
fungerar efter lampbyte!

Utbyte av baklampan
Öppna den bakre lampans lins genom
att öppna skruvarna (1.) och byt ut
glödlampan.

��

Vissa modeller har en liten baklam-
pa.
Dra ihop baklampans lins och bas från
dess plats. Den fästs med plastspikar
genom kuddar till basplattan.

Vrid lampans bas moturs för att ta loss
lampans bas från baklampan.
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Dra ut den gamla glödlampan från ba-
sen. Rör inte vid den nya glödlampan
med fingrarna.

Byte av tändstift
– Öppna den vänstra sidopane-

len.
– Avlägsna ljuddämparen för luft-

intag.
– Ta bort tändstiftskabeln.
– Rengör försiktigt topplockets

yta omkring tändstiftet.
– Ta bort tändstiftet med hjälp av

ett verktyg för borttagning av
tändstift.
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FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE

� VARNING
Låt en auktoriserad LYNX-återför-
säljare kontrollera bränsle-, kyl-
och oljesystemen så som specifi-
ceras i SCHEMA FÖR REGELBUN-
DET UNDERHÅLL.

Förvaring
Under sommaren eller när snöskotern
inte används på mer än en månad bör
du använda korrekta förvaringsrutiner.
System för motorn, kylning och bräns-
le måste underhållas för att kunna för-
varas utan att skadas.

FÖRSIKTIGHET: Felaktig frost-
skyddsmedelsblandning kan få
vätskan i kylsystemet att frysa om
fordonet förvaras på en plats där
temperaturen når ned till eller un-
der noll grader. Det skulle leda till
allvarliga skador på motorn. Un-
derlåtenhet att byta ut frostskydds-
medlet inför förvaringen kan leda
till att det försämras, vilket kan ge
sämre kylning när motorn sedan
används.

FÖRSIKTIGHET: Kör inte motorn
under förvaringstiden.

Försäsongsservice
Vänd dig till en auktoriserad LYNX-åter-
försäljare.

FÖRSIKTIGHET: Se till att förgasa-
ren/förgasarna rengörs innan mo-
torn startas igen (på modeller med
förgasare).
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PROBLEMLÖSNING

Ljudsignalsystemets signalkoder

SIGNALKOD MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD

2 korta signaler (när
motorn startas).
DESS/RER-signallampan
blinkar också.

Bekräftar att korrekt hatt
för nödstoppslinan har
installerats.

Normalt tillstånd

1 kort signal var 1,5 sekund
(när motorn är startad).
DESS/RER-signallampan
blinkar också. Motorn
uppnår inte tillräckligt
varvtal. Fordonet kan inte
köras.

Dålig
DESS-systemkontakt.
Fel på nödstoppslinans
hatt. Smuts eller snö
i nödstoppslinans hatt.
Felaktigt DESS-fäste.

Sätt åter på
nödstoppslinans hatt
på kontaktstiftet.
Använd en annan
programmerad hatt för
nödstoppslinan. Rengör
nödstoppslinans hatt.
Kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

1 lång signal per sekund.
SDI 0,5 sek. signal var
0,5 sek.

Backväxeln har valts Fordonet kan backas.

3 korta signaler per sekund.
DESS/RER-signallampan
blinkar också. Variatorn
kopplar inte i. Fordonet
kan inte köras.

Felaktig hatt för
nödstoppslinan har
installerats.

Sätt på korrekt hatt.

3 korta signaler per
sekund. Signallampan
för motoröverhettning
blinkar också. SDI 80 ms
signal var 260:e ms och
temp. lampa blinkar.

Motoröverhettning Stäng genast av motorn
och låt den svalna. Om
problemet inte är löst,
vänd dig till en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

3 korta signaler per sekund.
Batterisignallampan tänds
också. SDI 80 ms signal
var 260:e ms och batt.
lampa blinkar.

Låg batterispänning Kontrollera batteri och
laddningssystem, vänd
dig till en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

4 kort signal var 2:e minut.
Oljesignallampan tänds
också.

Låg oljenivå på
2–tec-modeller.

Kontrollera oljenivån och
fyll på så snart som möjligt.

4 kort signal var 2:e minut.
Motorsignallampan blinkar
också var 3:e sekund.

För hög batterispänning.
DESS-systemet har
upptäckt en kortsluten
nyckel i DESS-fästet.

Använd en annan
programmerad hatt för
nödstoppslinan.
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SIGNALKOD MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD

4 kort signal var 2:e minut.
Motorsignallampan tänds
också. SDI 2 sek. signal
var 58:e sek, lampan lyser.

Fel på
motorstyrningssystemet
(EMS)

Kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

4 kort signal var 2:e minut.
Motorsignallampan blinkar
1 gång per sekund. SDI 2
sek. signal var 15:e sek,
lampan lyser.

Fel på
motorstyrningssystemet
(EMS)

Kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

74 ______________________



Problemlösning
MOTORN GÅR RUNT, MEN STARTAR INTE

1. Tändningslåset, motorns stoppreglage eller nödstoppslinan är i läget
OFF (AV).

– Placera samtliga i läget ON (PÅ).
2. Blandningen är inte fet nog för start med kall motor.

– Kontrollera bränsletank och startprocedur, speciellt användning av choke
eller primer.

3. Flödad motor (tändstiftet vått vid demontering).

– Använd inte choke. Ta bort det våta tändstiftet, vrid tändningslåset till OFF
(av) och kör runt motorn flera gånger. Installera ett rent, torrt tändstift. Star-
ta motorn enligt den normala startproceduren. Om motorn fortfarande flö-
dar, kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare. SDI: om gasspjället öpp-
nas helt vid start stängs bränsletillförseln av.

4. Inget bränsle når motorn (tändstiftet torrt vid demontering).

– Kontrollera bränslenivån, vrid bränsleventilen till On (På) i tillämpliga fall, kon-
trollera bränslefiltret och byt det om det är igensatt, kontrollera bränsle- och
impulsledningarnas skick och deras anslutningar. Det är fel på bränslepump
eller förgasare. Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.

5. Tändstift/Tändning (ingen gnista).

– Ta bort tändstiftet/tändstiften och återmontera sedan i tändstiftshållarna.
Kontrollera att motorns stoppreglage är i läget ON (på) och att nödstoppsli-
nans hatt är installerad. Starta motorn med tändstift(en) grundade till mo-
torn, på avstånd från tändstiftshålen. Om problemet inte är löst, kontakta
en auktoriserad Lynx-återförsäljare.

6. Motorkompression.

– När motorn dras runt med starthandtaget, bör "cykler" av motstånd kännas
när kolven går förbi toppläget (varje kolv på motorer med flera cylindrar).
Om inget pulsmotstånd känns, kan det tyda på avsevärd kompressionsför-
lust. Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.

MOTORN SAKNAR ACCELERATION ELLER KRAFT

1. Smutsigt eller defekt tändstift.

– Se "Motorn går runt, men startar inte".
2. För lite bränsle når motorn.

– Se "Motorn går runt, men startar inte".
3. Förgasarjusteringar.

– Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.
4. Drivremmen har blivit för tunn av slitage.

– Om drivremmen har förlorat mer än 3 mm av den ursprungliga tjockleken,
påverkas fordonets prestanda.

5. Primär- och sekundärvariatorer behöver service.

– Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.
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MOTORN SAKNAR ACCELERATION ELLER KRAFT

6. Motorn överhettar.

– För vätskekylda motorer: Kontrollera kylvätskenivå, tryck, termostat och ev.
luftblåsor i kylsystemet. För fläktkylda motorer: Kontrollera fläktremmen
och dess spänning, rengör motorns kylflänsar. Om motoröverhettningen
fortsätter, kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.

MOTORN BAKTÄNDER

1. Fel på tändstiftet.

– Se "Motorn går runt, men startar inte".
2. Motorn blir för varm.

– Se "Motorn saknar acceleration eller kraft".
3. Tändningsinställningen är fel eller det är fel på tändningssystemet.

– Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.

MOTORN FELTÄNDER

1. Smutsigt/skadat/slitet tändstift.

– Rengör/kontrollera avstånd och identifikationsnummer. Byt vid behov.
2. För mycket olja tillförs motorn.

– Feljusterad oljepump, kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare. Fel
bränsle-/oljeblandning (endast under inkörningsperioden). Töm bränsle-
tanken och fyll på med korrekt blandning.

3. Vatten i bränslet.

– Dränera bränslesystemet och fyll på med nytt bränsle. Byt bränslefiltret vid
behov.

SNÖSKOTERN UPPNÅR INTE FULL HASTIGHET

1. Drivrem.

– Se "Motorn saknar acceleration eller kraft".
2. Felaktig justering av bandet.

– Se UNDERHÅLL eller kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare för kor-
rekt drivbandsinställning och spänningsjustering.

3. Feljusterade variatorer.

– Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.
4. Motorn.

– Se "Motorn saknar acceleration eller kraft".
5. Kopplingsjustering krävs för snöförhållandena.

– Se Justering av TRA-primärvariator i denna instruktionsbok.

76 ______________________



SPECIFIKATIONER

RAVE XTRIM ADVENTURE
MODELL

550 550 550

Motorsystem

Motortyp Rotax 552, axialfläktkyld, cylinder m. bladventilport

Cylindrar 2

Slagvolym (cc) 553,4

Cylinderdiameter (mm) 76

Taktare (mm) 61

Maximalt motorvarvtal 7.000 RPM

Förgasare 2 x VM34 choke

Avgassystem Enkelt avstämt rör, skärmljuddämpare

Fläktremsartikelnummer 420 980 517

Drivsystem

Primärvariator TRA III IBC

Sekundärvariator LPV VSA LPV

Drivremsartikelnummer
(2) 417 300 197 415 060 600 415 060 600

Inkoppling (RPM) 3.000 3.500 3.000

Litet kugghjul, antal kuggar 21 19 19

Stort kugghjul, antal kuggar 43

Drev, antal kuggar 9

Bromssystem Hydrauliskt bromshandtag av RT-typ

Band, nominell bredd (mm) 381

Band, nominell längd (mm) 3.072 3.648 3.648

Bandets profilhöjd 32

Deflektion (mm) 20–25
Bandinställning

Kraft (1) (kg) 7,3

Bandinriktning Samma avstånd mellan bandstyrningarnas hörn och glidskor
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RAVE XTRIM ADVENTURE
MODELL

550 550 550

Fjädring

Fjädring fram A-VRC + A-VRC + A-VRC

Främre stötdämpare HP-Gas, TA36 HP-Gas 30 HP-Gas 30

Framfjädring max.
fjädringsväg (mm) 260

Fjädring bak PPS PPS RCG

Stötdämpare framarm HP-Gas, TA36 HP-Gas 36 HP-Gas 36

Stötdämpare bakarm HP-Gas, TA36 HP-Gas 36 HP-Gas 36

Bakfjädring max.
fjädringsväg (mm) 390 390 340

Elsystem

Belysningssystem, effekt 340 watt vid 6.000 RPM

Strålkastarlampa, hel-/halvljus 2 x 60/55 watt (H-4)

Bakljuslampa 17W 21/5 W 21/5 W

Typ NGK BR9ES
Tändstift

Avstånd 0,45 ± 0,05 mm

Säkring Se avsnittet SÄKRINGAR

Dimensioner

Fordonslängd totalt (mm) 2.875 3.155 3.155

Fordonsbredd totalt (mm) 1.245

Fordonshöjd totalt (mm) 1.195 1.305 1.340

Massa (inkl. kylvätska) (kg) 215 231 257

Skidställning (mm) 1.080
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RAVE XTRIM ADVENTURE
MODELL

550 550 550

Vätskor

Rekommenderat bränsle Normal blyfri

Minimioktan RON 95E

Rekommenderad olja (motor) (3) XP-S mineralinsprutningsolja 2-taktare

Bromsvätska SRF (DOT4) eller GTLMA (DOT4)

Oljetyp (kedjehus/transmission) XP-S syntetisk kedjehusolja

Kapacitet

Bränsletank (L) 38

Oljetank (L) 3,5

(1) Mät avståndet mellan glidsko och undre insidan av bandet när bandet dras
nedåt.

(2) Drivremmens höjd måste justeras varje gång en ny drivrem monteras.
Kontrollera att drivremmen har rätt artikelnummer hos en auktoriserad Lynx-återförsäljare.

(3) Anmärkning: Även om XP-S mineralinsprutningsolja för 2–taktare eller XP-S semisyntetisk insprutningsolja
för 2–taktare rekommenderas som oljor av miniminivå för ditt fordon, rekommenderar vi
XP-S syntetisk insprutningsolja för 2–taktare för att ge ännu bättre skydd åt ditt fordon under extrema förhållanden.
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UNDERHÅLLS-
INFORMATION

_____________________ 81



SCHEMA FÖR REGELBUNDET UNDERHÅLL

� WARNING
Vi rekommenderar att övriga delar/system, som inte behandlas i denna in-
struktionsbok, ses över av en auktoriserad LYNX-återförsäljare med jämna
mellanrum. Såvida inget annat anges ska motorn vara avstängd och ha
svalnat. Ta alltid bort nödstoppslinans hatt innan underhåll eller inställ-
ningar utförs, om inget annat anges. Fordonet måste vara parkerat på ett
säkert ställe, borta från spåret.

� WARNING
Observera de VARNINGAR och SE UPP-hänvisningar i denna instruktions-
bok, som hänför sig till det som kontrolleras. När delar behöver bytas,
ersätt dem med BRP-originaldelar eller godkända motsvarigheter.

Vissa inställningar gäller kanske inte för din snöskoter. Vänd dig till närmaste
LYNX-ÅTERFÖRSÄLJARE för ytterligare detaljer.
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2–TAKTS UNDERHÅLLSSCHEMA (FLÄKT-
OCH VÄTSKEKYLDA)

10-TIM. ELLER 500 KM FÖRSTA INSPEKTION (1)

VARJE VECKA ELLER VAR 250 KM (2)

VARJE MÅNAD ELLER VAR 1 000 KM (3)

EN GÅNG OM ÅRET ELLER VAR 3 000 KM (1)

TVÅ GÅNGER OM ÅRET ELLER VAR 6 000
KM (1) (4)

FÖRVARING (1)

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT
T: UTFÖR UPPGIFTEN

INFÖR KÖRSÄSONGEN (1)

DEL/UPPGIFT

MOTOR

Starthandtag och lina I,L,C I STARTAPPARAT

Motorfästen I I I DEMONTERING OCH
MONTERING AV MOTOR

Avgassystem I I I

Avgasgrenrör, skruvar I I
AVGASSYSTEM

Kylsystemets trycklock, slangar och klämmor I I I

Kylvätska I R
KYLSYSTEM

Vevaxel, PTO-tätning (5) I VEVHUS

RAVE-ventiler (5) C

RAVE-ventiler (E-TEC) Rengör vart 3:e år eller var 10 000 km

Solenoid, RAVE-ventiler (ej 593 SS) I

TOPPLOCK

Luftfilter I,C I,C

Insugningsdämparens filter I I
LUFTINSUGNINGSSYSTEM

Motorsmörjning T FÖRFARANDE INFÖR FÖRVARING

SMÖRJNINGSSYSTEM

Injektionsoljefilter (Alla utom E-TEC) R OLJEINJEKTIONSSYSTEM

Injektionsoljefilter (Alla utom E-TEC) A A A OLJEINSPRUTNINGSPUMP
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10-TIM. ELLER 500 KM FÖRSTA INSPEKTION (1)

VARJE VECKA ELLER VAR 250 KM (2)

VARJE MÅNAD ELLER VAR 1 000 KM (3)

EN GÅNG OM ÅRET ELLER VAR 3 000 KM (1)

TVÅ GÅNGER OM ÅRET ELLER VAR 6 000
KM (1) (4)

FÖRVARING (1)

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT
T: UTFÖR UPPGIFTEN

INFÖR KÖRSÄSONGEN (1)

DEL/UPPGIFT

BRÄNSLESYSTEM

Tillsätt bränslestabilisator T FÖRFARANDE INFÖR FÖRVARING

Bränslefilter R PREPARERING INFÖR
KÖRSÄSONG

Bränsleledningar, bränsleskena och
anslutningar I I I

Förgasare (Alla utom SDI och E-TEC) A,C

Gasvajer I I I

Gasspjäll I I L I

Choke (Alla utom SDI och E-TEC) I I I

BRÄNSLESYSTEM

Spjällhus (SDI och E-TEC) (5) C BRÄNSLESYSTEM

ELSYSTEM

EMS-felkoder (5) I I ÖVERVAKNINGSSYSTEM/
FELKODER

Tändstift (5) (7) I I R

Tändstift (E-TEC) Byt ut vart 3:e år eller var 10 000 km
TÄNDNINGSSYSTEM

Batteri (om sådant finns) (8) I I I I LADDNINGSSYSTEM

Kablage och ledningar (5) I I I ELKONTAKTER
Belysningens funktion (hel-/halvljus, bakljus
och bromsljus) I I I

Strålkastarinställning I I
Test av motorns stoppreglage och nödstoppet
med lina I I I

BELYSNING, INSTRUMENT
OCH TILLBEHÖR
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10-TIM. ELLER 500 KM FÖRSTA INSPEKTION (1)

VARJE VECKA ELLER VAR 250 KM (2)

VARJE MÅNAD ELLER VAR 1 000 KM (3)

EN GÅNG OM ÅRET ELLER VAR 3 000 KM (1)

TVÅ GÅNGER OM ÅRET ELLER VAR 6 000
KM (1) (4)

FÖRVARING (1)

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT
T: UTFÖR UPPGIFTEN

INFÖR KÖRSÄSONGEN (1)

DEL/UPPGIFT

DRIVSYSTEM

Drivremmens kondition I I I

Drivrem, höjdinställning VARJE REMBYTE
DRIVREM

Primär- och sekundärvariator I I C I C PRIMÄRVARIATOR och
SEKUNDÄRVARIATOR

Åtdragningsmoment för primärvariatorns
skruv

I I

Sekundärvariator, förspänning (12) I I I
PRIMÄRVARIATOR

Drivkedjans spänning (gäller ej modeller
utrustade med växellåda) A A A

Kedjehusolja/växellådsolja (9) I(9) I(9) (9) R I
KEDJEHUS ELLER VÄXELLÅDA

Drivaxel, ändlager (axel utan bromsskiva) (6) L L L

Drivaxel, ändlager (axel med bromsskiva) I
DRIVSYSTEM

Sekundäraxel (Fläktkylda modeller) (6) L L L SEKUNDÄRAXEL OCH BROMS

Bandets skick I I I

Bandets spänning och inställning A VID BEHOV
BAND

BROMSSYSTEM

Bromsvätska I I R I

Bromsslangar, belägg och skiva I I I
SEKUNDÄRAXEL OCH BROMS
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10-TIM. ELLER 500 KM FÖRSTA INSPEKTION (1)

VARJE VECKA ELLER VAR 250 KM (2)

VARJE MÅNAD ELLER VAR 1 000 KM (3)

EN GÅNG OM ÅRET ELLER VAR 3 000 KM (1)

TVÅ GÅNGER OM ÅRET ELLER VAR 6 000
KM (1) (4)

FÖRVARING (1)

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT
T: UTFÖR UPPGIFTEN

INFÖR KÖRSÄSONGEN (1)

DEL/UPPGIFT

FJÄDRING

Fjädring fram (6) (10) I,L I L I,L FJÄDRING, FRAM

Fjädring, bak (6) (10) I I,L I,L

Fjädringens stopprem(-mar) (11) I I
BAKFJÄDRING

STYRSYSTEM

Styranordning (6) A,I,L A,I L A,I,L STYRNING OCH STYRSTÅNG

Skidor och styrskenor I I I SKIDOR OCH STYRINSTÄLLNING

FORDON

Motorrum C C C

Rengöring och skydd av fordonet T T T
FÖRFARANDE INFÖR FÖRVARING

(1) SKA UTFÖRAS AV EN AUKTORISERAD LYNX-ÅTERFÖRSÄLJARE.
(2) SKA UTFÖRAS AV ÄGAREN
(3) SKA UTFÖRAS AV ÄGAREN ELLER, OM SÅ ÖNSKAS, AV EN AUKTORISERAD LYNX-ÅTERFÖRSÄLJARE
(4) UTÖVER SERVICEUPPGIFTEN VAR 3000 KM.
(5) UTSLÄPPSRELATERAD
(6) SMÖRJ NÄRHELST FORDONET ANVÄNDS UNDER VÅTA FÖRHÅLLANDEN (VÅT SNÖ, REGN, PÖLAR).
(7) FÖRE INSTALLATION AV NYA TÄNDSTIFT VID FÖRSÄSONGSSERVICE, BRÄNN BORT OLJERESTER GENOM ATT
STARTA MOTORN MED DE GAMLA TÄNDSTIFTEN. UTFÖR DENNA ÅTGÄRD ENDAST I ETT VÄLVENTILERAT UTRYMME.
(8) UNDER SOMMARFÖRVARINGEN MÅSTE BATTERIET LADDAS MINST EN GÅNG I MÅNADEN.
(9) AVSER ENDAST MODELLER MED VÄXELLÅDA: OLJEBYTE, BYT EFTER 10 H/500 KM SERVICE OCH EFTER VARJE 3
000 KM ELLER EN GÅNG PER ÅR. OLJENIVÅN BÖR KONTROLLERAS VAR 1 000 KM ELLER EN GÅNG PER MÅNAD.
(10) UTFÖR SERVICE OM DIN SNÖSKOTER ÄR UTRUSTAD MED ISÄRTAGBARA STÖTDÄMPARE. FÖRSTA
OLJEBYTET MÅSTE GÖRAS EFTER 1 500 KM ELLER TIDIGARE VID ANVÄNDNING UNDER HÅRDA
FÖRHÅLLANDEN. EFTER DETTA, 1 GÅNG PER SÄSONG ELLER VAR 3 000 KM, DET SOM INTRÄFFAR FÖRST.
(11) BYT UT STOPPREMMEN EFTER VAR 3 000 KM (ENDAST PPS-BAKFJÄDRING)
(12) AVSER ENDAST MODELLER MED VÄXELLÅDA
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GARANTI
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BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA
BEGRÄNSADE GARANTI: 2009 LYNX®-SNÖSKOTRAR

1) FABRIKSGARANTINS OMFATTNING
BRP Finland Oy ("BRP") garanterar sina 2009 LYNX-snöskotrar avseende materia-
leller tillverkningsfel under den period och enligt de villkor som anges nedan.
Alla LYNX originalreservdelar och -tillbehör som har installerats av en auktoriserad
BRP-distributör/återförsäljare (härefter definierad) vid leveransen av 2009 LYNX
snöskotern, omfattas av samma garanti som snöskotern.
Om produkten används/har använts för tävling eller någon annan tävlingsaktivitet,
vid vilken som helst tidpunkt, även av en tidigare ägare, upphävs denna garanti.

2) GARANTIPERIOD
Denna garanti träder i kraft från ochmed datumför produktens första leverans vid
detaljförsäljning eller det datum då produkten har tagits i bruk för första gången,
beroende på vilket av dessa som inträffar först, för en period av:

A) TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, för privat fritidsbruk

B) TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, för kommersiellt bruk
C) TJUGOFYRA (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDEMÅNADER, för privat fritidsbruk
förutsatt att produkten sålts i någon av EU:s medlemsländer.

D) TJUGOFYRA (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER ELLER 10000km,
beroende på vilket av dessa som inträffar först för kommersiellt bruk, förutsatt
att produkten sålts i Finland, Sverige eller Norge.
Reparation eller byte av delar eller service under denna garanti förlänger ej tiden
för denna garanti utöver den ursprungliga giltighetstiden.

3) VILLKOR FÖR GARANTINS GILTIGHET
Denna garanti avser endast en 2009 LYNX-snöskoter som av den första ägaren
har köpts som ny och oanvänd från en BRP-distributör/återförsäljare som är auk-
toriserad att distribuera LYNX-produkter i det land där försäljningen har ägt rum
("BRP-distributör/återförsäljare"), och detta endast efter det att den av BRP speci-
ficerade leveransinspektionen har utförts och dokumenterats. Garantin träder
i kraft endast efter produktens korrekta registrering av en auktoriserad BRP-di-
stributör/ återförsäljare. Garantin är endast tillgänglig om LYNX-snöskotern har
inköpts i det land eller i den union av länder där köparen bor. Om ovanstående
villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen garantiersättning för någon ägare, var-
ken vid privat fritidsägande eller vid kommersiellt ägande. Dessa begränsningar
är nödvändiga för att ge BRP möjlighet att skydda såväl sina produkters säkerhet
som sina konsumenters och allmänhetens säkerhet.
En förutsättning för garantins giltighet är att service har utförts med angivna tid-
sintervall enligt instruktionsbokens anvisningar. BRP förbehåller sig rätten att krä-
va bevis på korrekt underhåll innan garantiersättning beviljas.
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4) KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER
Kunden måste informera den auktoriserade BRP-distributören/återförsäljaren
inom två (2) månader från felets upptäckande och ge denne rimlig tillgång
till produkten samt rimlig tid att reparera produkten. Kunden måste även för
den auktoriserade BRP-distributören/återförsäljaren uppvisa bevis på inköp av
produkten och är skyldig att underteckna en reparations-/arbetsorder vid början
av garantireparationen för att göra den giltig. Alla delar som ersätts under denna
begränsade garanti blir BRP:s egendom.

5) BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER
BRP:s ansvar under denna garanti begränsas till, efter eget godtycke, reparation
av delar som befunnits vara defekta under normal användning, underhåll och ser-
vice, eller ersättning av sådana delar med nya LYNX-originaldelar utan kostnad
för material och arbete, hos valfri auktoriserad BRP-distributör/återförsäljare un-
der garantiperioden.
BRP förbehåller sig rätt att förbättra eller modifiera produkter från tid till annan,
utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade produkter.

6) UTESLUTNINGAR
Garantin omfattar inte:
• Normalt slitage;
• Normalt underhåll, trimning, justeringar;
• Skador som orsakats av underlåtenhet att följa korrekta underhålls- och/eller

förvaringsprocedurer, enligt beskrivningarna i denna instruktionsbok;
• Skador resulterande från demontering av delar, felaktig(t) reparation, service,

underhåll, modifiering eller användning av delar som inte är tillverkade eller
godkända av BRP, eller skador resulterande från reparationer utförda av en per-
son som inte tillhör en auktoriserad servicegivande BRP-distributör/återförsäl-
jare;

• Skador som orsakas av vanvård, onormal användning, vårdslöshet, användning
av produkten på andra underlag än snö eller användning av produkten på ett
sätt som är oförenligt med vad som beskrivs och rekommenderas i denna in-
struktionsbok;

• Skador som orsakas av olycka, nedsänkning, brand, stöld, vandalism eller
naturkatastrof;

• Skador som beror på användning av sådana driv- eller smörjmedel som inte är
lämpliga för produkten (se instruktionsboken);

• Intrång av snö eller vatten;
• Tillfälliga skador eller följdskador eller skador av något slag inklusive, men ej

begränsat till, kostnader för bogsering, förvaring, telefon, hyra, taxi, olägenhet,
försäkringskostnader, betalningar av lån, förlust av tid eller förlust av inkomst
samt

• Skador som orsakats av dubbning av band om dubbningen inte överensstäm-
mer med BRP:s instruktioner.
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7) ANSVARSBEGRÄNSNING
DENNA UTTRYCKLIGA GARANTI GÄLLER OCH GODTAS I STÄLLET FÖR
ALLA ÖVRIGA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER,
INKLUSIVE OCH UTAN BEGRÄNSNING TILL VARJE GARANTI OM HAN-
DELSDUGLIGHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR NÅGOT SPECIELLT SYFTE.
I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN UPPHÄVAS
BEGRÄNSAS DE TILL TIDEN FÖR DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN. TILLFÄL-
LIGA SKADOR OCH FÖLJDSKADOR OMFATTAS INTE AV DENNA GARANTI.
VISSA LÄNDER, PROVINSER ELLER JURISDIKTIONER TILLÅTER EJ ANS-
VARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR ELLER UTESLUTNINGAR
SOM ANGIVITS OVAN. DESSA ÄR DÄRFÖR EVENTUELLT ICKE TILLÄMPLI-
GA I DITT FALL. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER,
OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN
VARIERA FRÅN LAND TILL LAND, ELLER PROVINS TILL PROVINS.
Ingen distributör eller BRP-distributör/återförsäljare eller någon annan person är
auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, representation eller garanti
beträffande produkten utöver det som ingår i denna begränsade garanti och en
sådan kan ej, ifall den lämnas, göras gällande gentemot BRP.
BRP förbehåller sig rätt att när som helst ändra denna garanti, varvid underförstås
att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som gäller för produkter som
har sålts under giltighetstiden för denna garanti.

8) ÖVERLÅTELSE AV GARANTI
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även denna ga-
ranti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt att BRP eller en
auktoriserad BRP-distributör/återförsäljare mottager ett bevis på att den tidigare
ägaren har gått med på överlåtelsen av ägandeskap liksom erforderliga uppgifter
om den nya ägaren.

9) KONSUMENTVÄGLEDNING
a) Vid en ev. kontrovers eller tvist som berör denna begränsade garanti, rek-

ommenderar BRP att du försöker lösa frågan på återförsäljarnivå. Vi rekom-
menderar att du talar med servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade
distributören/återförsäljaren.

b) Vid behov av ytterligare assistans, kontakta distributörens serviceavdelning
för att försöka lösa frågan.

c) Om frågan fortfarande är olöst, kontakta BRP genom att skriva till oss på
adressen nedan.

ADRESS:

BRP FINLAND OY
SERVICE DEPARTMENT
PL 8039
FIN–96101 ROVANIEMI FINLAND
FAX: +358 16 3420 316

© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
®Registrerat varumärke som tillhör Bombardier Recreational Products Inc..
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SEKRETESSKYLDIGHET/FRISKRIVNINGSKLAUSUL

Vi vill härmed informera om att dina uppgifter kommer att användas för säkerhets-
och garantiändamål. Ibland använder vi även uppgifterna från våra kunder för att
informera dem om våra produkter och erbjudanden. Om du inte vill få information
om våra produkter, tjänster och erbjudanden, meddela oss detta genom att skriva
till adressen nedan.
Ibland låter vi även noggrant utvalda och pålitliga företag använda våra kundupp-
gifter för att informera om kvalitetsprodukter och tjänster. Om du inte vill att ditt
namn och din adress ska lämnas vidare ombeds du meddela detta genom att
skriva till adressen nedan:

FÖR SKANDINAVISKA OCH EUROPEISKA LÄNDER:

BRP FINLAND OY
Service Department
Isoaavantie 7
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
Fax +358 16 3420 316
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

Om du har bytt adress eller om du är ny ägare till fordonet, ska du meddela BRP
detta på ett av följande sätt:
– skicka in ett av korten nedan till en av de följande adresserna;
– kontakta en auktoriserad LYNX-återförsäljare eller -distributör.
Postadress:

FÖR SKANDINAVISKA OCH EUROPEISKA LÄNDER:

BRP FINLAND OY
Service Department
Isoaavantie 7
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
Fax: +358 16 3420 316

Vid ägarbyte, bifoga ett bevis på att den förre ägaren är införstådd med ägarbytet.
Det är viktigt att meddela BRP om de nya uppgifterna, även om den begränsade
garantin har slutat gälla, eftersom de gör att BRP kan nå fordonsägaren vid behov,
t.ex. om det blir nödvändigt att införa någon ändring på fordonet av säkerhets-
skäl. Det är ägarens ansvar att meddela BRP.
STULNA ENHETER: Om ditt fordon blir stulet bör du meddela BRP eller en auk-
toriserad LYNX-återförsäljare. Du blir då ombedd att uppge namn, adress, tele-
fonnummer, fordonets identifikationsnummer och datum för stölden.
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